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Citiþi aceste instrucþiuni simple. Nerespectarea reglementãrilor poate fi periculoasã s
ilegalã. Informaþii suplimentare detaliate sunt date în acest manual.

Nu porniþi aparatul dacã folosirea telefoanelor mobile este interzisã sau 
aceasta poate provoca interferenþe sau pericole.

SIGURANÞA CIRCULAÞIEI - ÎNAINTE DE TOATE.
Nu utilizaþi telefonul mobil þinându-l în mânã în timp ce conduceþi un 
autovehicul.

INTERFERENÞE
Toate telefoanele mobile pot intra în interferenþã, ceea ce le-ar putea afe
performanþele.

DECONECTAÞI ÎN SPITALE
Respectaþi toate regulile ºi instrucþiunile. Deconectaþi telefonul în aprop
echipamentelor medicale.

DECONECTAÞI ÎN AVION
Telefoanele mobile pot produce interferenþe în avion.

DECONECTAÞI LA ALIMENTAREA CU CARBURANÞI
Nu folosiþi telefonul în staþiile de alimentare cu carburant. Nu folosiþi tel
mobil în apropierea carburanþilor sau a substanþelor chimice.

DECONECTAÞI ÎN ZONE UNDE AU LOC EXPLOZII
Nu folosiþi telefonul în zone unde au loc explozii. Þineþi cont de restricþii 
respectaþi regulile ºi instrucþiunile.
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FOLOSIÞI CU GRIJÃ
Folosiþi telefonul numai în poziþie normalã. Evitaþi contactul inutil cu antena.

stuia 
atibile.

.

umãrul 
birea, 

 de 
 meniu, 

. 
 cere 
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SERVICE CALIFICAT 
Instalarea ºi repararea echipamentelor telefonice este permisã numai 
personalului calificat.

ACCESORII ªI ACUMULATORI
Folosiþi numai accesorii ºi acumulatori omologaþi. Nu conectaþi între ele 
produse incompatibile.

CONECTAREA LA ALTE ECHIPAMENTE
Când conectaþi la orice alt echipament, citiþi manualul de utilizare al ace
pentru instrucþiunile de siguranþã. Nu conectaþi între ele produse incomp

COPII DE SIGURANÞÃ
Nu uitaþi sã faceþi copii de siguranþã ale tuturor informaþiilor importante

REZISTENÞA LA APÃ
Telefonul Dvs. nu rezistã la apã. Feriþi telefonul de umiditate.

EFECTUAREA CONVORBIRILOR
Asiguraþi-vã cã telefonul este pornit ºi în stare de funcþionare. Formaþi n
de telefon, inclusiv prefixul. Apoi apãsaþi . Pentru a termina convor
apãsaþi . Pentru a rãspunde la un apel, apãsaþi .

APELURI TELEFONICE ÎN CAZ DE URGENÞÃ
Asiguraþi-vã cã telefonul este pornit ºi în stare de funcþionare. Apãsaþi 
câte ori este necesar (de ex. pentru a termina o convorbire, a ieºi dintr-un
etc.) pentru a ºterge afiºajul. Formaþi numãrul de urgenþã, apoi apãsaþi 
Comunicaþi locul în care vã aflaþi. Nu încheiaþi convorbirea pânã nu vi se
acest lucru în mod expres.
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■ Servicii de reþea
Telefonul mobil descris în acest manual este omologat pentru a funcþiona în reþelele EGSM 

cal de 

cii 
 
e 

i / sau 

at. 
, ACP-7 

tre 
ice 

er ºi 
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900, GSM 1800 ºi GSM 1900.

Capacitatea de a lucra în bandã triplã depinde de reþea. Verificaþi la furnizorul Dvs. lo
servicii dacã vã puteþi abona la aceastã facilitate ºi dacã o puteþi utiliza.

O serie de caracteristici descrise în acest ghid se numesc servicii de reþea. Existã servi
speciale pe care le puteþi obþine prin furnizorul Dvs. de servicii mobile. Pentru a putea
beneficia de aceste servicii de reþea, trebuie sã vã abonaþi la ele prin furnizorul Dvs. d
servicii ºi sã obþineþi de la acesta instrucþiuni pentru utilizarea serviciilor respective.

Observaþie: Unele reþele nu acceptã toate caracterele specifice unor limbi º
serviciile specifice limbilor respective.

■ Despre accesorii
Verificaþi numãrul de model al oricãrui încãrcãtor, înainte de a-l utiliza cu acest apar
Acest aparat este proiectat pentru a fi alimentat de la încãrcãtoarele ACP-12, ACP-8
ºi LCH-9.

Atenþie: Utilizaþi doar acumulatori, încãrcãtoare ºi accesorii aprobate de cã
producãtor pentru acest model de telefon. Utilizarea altor tipuri va anula or
aprobare sau garanþie acordatã pentru telefon ºi poate constitui un pericol.

Pentru procurarea de accesorii aprobate adresaþi-vã distribuitorului Dvs.

Când deconectaþi cablul de alimentare al oricãrui accesoriu, trageþi de ºtech
nu de cablu.
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Informaþii generale
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■ Coduri de acces
• Codul de siguranþã (5 pânã la 10 cifre): Codul de siguranþã protejeazã

telefonul Dvs. împotriva utilizãrii neautorizate ºi este livrat împreunã cu
acesta. Codul presetat este 12345. Schimbaþi codul ºi pãstraþi noul cod s
ºi într-un loc sigur, separat de telefon. Pentru a schimba codul ºi a seta 
telefonul sã solicite acest cod, consultaþi Setãri siguranþã la pagina 96.

• Codul PIN ºi codul PIN2 (4 pânã la 8 cifre): Codul PIN (Personal 
Identification Number - Numãr Personal de Identificare) protejeazã cart
SIM împotriva utilizãrii neautorizate. Codul PIN este livrat, de obicei, împ
cu cartela SIM.

Setaþi telefonul sã solicite codul PIN la fiecare pornire a telefonului; con
Setãri siguranþã la pagina 96.

Codul PIN2 poate fi livrat cu cartela SIM ºi este solicitat la accesarea anu
funcþii, cum sunt contoarele de impulsuri.

Dacã tastaþi de trei ori succesiv un cod PIN incorect, telefonul poate afiº
mesajul SIM blocat ºi vã poate solicita sã introduceþi codul PUK. Contact
furnizorul Dvs. de servicii pentru a obþine codul PUK.

• Codurile PUK ºi PUK2 (8 cifre): Codul PUK (Personal Unblocking Key - 
Personal de Deblocare) este necesar pentru a schimba un cod PIN blocat.
PUK2 este necesar pentru a schimba un cod PIN2 blocat. 
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În cazul în care codurile nu sunt livrate împreunã cu cartela SIM, contactaþi 
furnizorul Dvs. local de servicii pentru a le afla.

ã când 
a 
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• Parola de restricþionare (4 cifre): Parola de restricþionare este necesar
se utilizeazã funcþia Serviciu barare apeluri; consultaþi Setãri siguranþã l
pagina 96. Puteþi obþine parola de la furnizorul Dvs. de servicii.
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Prezentarea funcþiilor telefonului
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Telefonul Nokia 7210 oferã o multitudine de funcþii practice pentru folosire
zilnicã, cum ar fi Agendã, Ceas, Ceas alarmã, Calculator ºi multe altele. De 
asemenea, pentru telefonul Dvs. Nokia, este disponibilã o gamã de capace 
colorate Xpress-onTM. Pentru a schimba capacele, consultaþi Schimbarea 
capacelor la pagina 33.

■ Serviciul de transmitere mesaje multimedia (MMS
Telefonul poate expedia mesaje multimedia compuse din text ºi o imagine, 
poate primi mesaje cuprinzând text, o imagine ºi sunet. Puteþi memora imag
ºi sunetele de apel pentru a vã personaliza telefonul. Consultaþi Mesaje 
multimedia la pagina 70.

■ Sunet polifonic (MIDI)
Sunetul polifonic conþine mai multe componente sonore redate în acelaºi ti
precum o melodie într-un difuzor. Sunetele polifonice sunt folosite ca sune
apel sau ca tonuri de alertã pentru mesaje. Telefonul dispune de component
sonore de la peste 40 instrumente, utilizabile pentru sunete polifonice, dar 
poate reda decât patru instrumente simultan. Telefonul acceptã formatul Sc
Polyphonic MIDI (SP-MIDI).

Puteþi primi sunete de apel polifonice prin serviciul multimedia; consultaþi C
unui mesaj multimedia ºi trimiterea unui rãspuns la pagina 72 sau descãrca
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prin meniul Galerie, despre care puteþi afla mai multe consultând Galerie (Meniu 
7) la pagina 102, sau prin PC Suite, în legãturã cu care puteþi gãsi detalii în PC 

un 

. GPRS 
il, la 
viciile 
caþii 
il).

lu, 
dia ºi 

urã cu 

1, 
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Suite la pagina 134.

■ General Packet Radio Service (GPRS)
GPRS (serviciu de transmisie radio a datelor, cu comutaþie de pachete) este 
sistem care permite utilizarea telefoanelor mobile pentru transmiterea ºi 
recepþionarea datelor prin intermediul unei conexiuni Internet Protocol (IP)
este, de fapt, un purtãtor de date care permite accesul, de pe telefonul mob
reþelele de date, cum ar fi Internet. Aplicaþiile care utilizeazã GPRS sunt ser
WAP, serviciile de transmitere a mesajelor MMS ºi SMS, descãrcarea de apli
JavaTM ºi serviciul de conectare prin calculator (de exemplu Internet ºi e-ma

Reþineþi cã telefonul Dvs. acceptã trei conexiuni GPRS simultane. De exemp
puteþi, în acelaºi timp, sã parcurgeþi pagini WAP, sã primiþi mesaje multime
sã aveþi o conexiune prin calculator în desfãºurare.

Înainte de a putea utiliza sistemul GPRS
• Contactaþi operatorul Dvs. de reþea sau furnizorul Dvs. de servicii în legãt

disponibilitatea ºi abonamentul la serviciul GPRS.

• Memoraþi setãrile GPRS pentru fiecare aplicaþie folositã cu GPRS.

Consultaþi Configurarea telefonului pentru un serviciu WAP la pagina 12
Setãri mesaje la pagina 78 ºi GPRS la pagina 118.
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Tarifarea serviciilor GPRS ºi a aplicaþiilor
Pentru mai multe informaþii privind sistemul de tarifare, consultaþi operatorul 

l unei 
l la 

ate 
n noi 

 prin 
 6) la 

i de 
ma 
i 
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Dvs. de reþea sau furnizorul de servicii.

■ Difuzorul
Difuzorul vã permite sã utilizaþi telefonul în modul difuzor, chiar ºi în timpu
teleconferinþe sau în timp ce ascultaþi un post de radio. Consultaþi Difuzoru
pagina 39.

■ Aplicaþii MIDP JavaTM

Telefonul Dvs. acceptã Java ºi cuprinde câteva aplicaþii ºi jocuri Java elabor
special pentru telefoane mobile. Puteþi, de asemenea, sã descãrcaþi în telefo
aplicaþii ºi jocuri. Consultaþi Aplicaþii (Meniu 10) la pagina 110.

■ Radio stereo
Telefonul Dvs. încorporeazã un radio stereo. Puteþi asculta posturile de radio
intermediul unui set cu cãºti sau folosind difuzorul. Consultaþi Radio (Meniu
pagina 99.

■ Serviciul de setãri prin mesaj radio (OTA)
Pentru a utiliza WAP, MMS, GPRS ºi alte servicii mobile, trebuie sã dispuneþ
setãrile corespunzãtoare în telefonul Dvs. Puteþi primi setãrile direct sub for
unui mesaj OTA ºi singurul lucru pe care trebuie sã-l faceþi este sã memoraþ
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setãrile în telefon. Pentru mai multe informaþii privind disponibilitatea setãrilor, 
contactaþi operatorul Dvs. de reþea, furnizorul de servicii sau cel mai apropiat 

 
erie, 
 
icare 
i ales, 
e un 

tor 
nul 
. Într-
trãri 
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distribuitor autorizat Nokia.

■ Memoria partajatã
Urmãtoarele funcþii ale acestui telefon folosesc memorie partajatã: agenda
telefonicã, mesajele text ºi multimedia, imaginile ºi sunetele de apel din gal
notele de agendã ºi cele cu probleme de rezolvat, jocurile ºi aplicaþiile Java.
Utilizarea unor astfel de funcþii poate reduce memoria disponibilã pentru or
dintre funcþiile care folosesc memoria partajatã. Acest lucru se întâmplã, ma
în cazul utilizãrii intensive a oricãrei funcþii (deºi unele funcþii pot dispune d
anumit spaþiu de memorie alocat lor în mod special, în afarã de spaþiul de 
memorie folosit în comun cu celelalte funcþii). De exemplu, memorarea mul
imagini, aplicaþii Java etc., poate ocupa întreaga memorie partajatã ºi telefo
Dvs. poate afiºa un mesaj indicând faptul cã memoria este complet ocupatã
un astfel de caz, înainte de a continua, ºtergeþi câteva informaþii sau înregis
care ocupã spaþiu în memoria partajatã de respectivele funcþii.
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1. Telefonul Dvs.
Copyright © 2003 Nokia. All rights reserved.

■ Taste ºi conectori
1. Tasta de pornire 

Porneºte ºi opreºte telefonul.

De exemplu, când tastatura este 
blocatã, prin apãsarea scurtã a tastei 
de pornire, luminile afiºajului se 
aprind pentru aproximativ 15 
secunde.

2. Tastele de volum
Taste pentru reglarea volumului 
sonor în cascã, set cu cãºti ºi difuzor.

3. Taste de parcurgere în 4 direcþii 
, ,  ºi 

Vã permit sã parcurgeþi listele de 
nume, numere de telefon, meniuri 
sau setãri.

4. Tastele de selecþie,  ºi 
Funcþia tastelor depinde de mesajul 
text afiºat pe ecran deasupra tastei 
respective, de exemplu Meniu ºi Nume în modul de aºteptare.
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5.  apeleazã un numãr de telefon ºi rãspunde la un apel. În modul de 
aºteptare, afiºeazã ultimul numãr apelat.

, 
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6.  terminã o convorbire activã. Iese din orice funcþie.

7.  -  introduce cifre ºi caractere.

 ºi  sunt utilizate în diverse scopuri în cadrul funcþiilor.

1. Conectorul pentru încãrcãtor

2. Conector Pop-PortTM, de exemplu 
pentru seturi cu cãºti ºi pentru cablul 
de date

3. Portul de infraroºu (IR)

■ Modul de aºteptare
Când telefonul este pregãtit pentru utilizare ºi nu aþi tastat nici un caracter
telefonul se aflã în modul de aºteptare.

1. Indicã reþeaua celularã în care este utilizat 
telefonul în momentul respectiv.

2. Indicã nivelul semnalului din reþeaua celularã în 
locul în care vã aflaþi. Cu cât bara este mai lungã, 
cu atât semnalul este mai puternic.

3. Indicã nivelul de încãrcare al acumulatorului. Cu 
cât bara este mai lungã, cu atât acumulatorul 
este mai încãrcat.
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4. În modul de aºteptare, tasta de selecþie stânga este Meniu.

5. În modul de aºteptare, tasta de selecþie dreapta este Nume.

.

numit 
e 

ran.

actã, 

 

i 
.

 unui 
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Consultaþi ºi Alte indicatoare importante în modul de aºteptare la pagina 23

Protector de ecran
Telefonul activeazã automat protectorul de ecran, un ceas digital, pentru 
economisirea energiei în modul de aºteptare. Acesta va fi activat dupã un a
timp, dacã nu se foloseºte nici o funcþie a telefonului. Consultaþi Protector d
ecran la pagina 93. Apãsaþi orice tastã pentru a dezactiva protectorul de ec

Reþineþi cã, dacã nu aþi reglat ceasul, se afiºeazã 00:00. Pentru a fixa ora ex
consultaþi Ceas la pagina 86.

Imaginea de fundal
Puteþi seta telefonul sã afiºeze o imagine de fundal când se aflã în modul de
aºteptare. Consultaþi Imaginea de fundal la pagina 92.

Alte indicatoare importante în modul de aºteptare
Aþi primit unul sau mai multe mesaje text sau cu imagini. Consultaþ
Citirea unui mesaj text sau e-mail ºi rãspunsul la mesaj la pagina 67

Aþi primit unul sau mai multe mesaje multimedia. Consultaþi Citirea
mesaj multimedia ºi trimiterea unui rãspuns la pagina 72.
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Aþi primit unul sau mai multe mesaje vocale. Consultaþi Mesaje vocale la 
pagina 77.

Sunet 
i la 

ã 

5.

în 
 

ând se 

17.
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Tastatura telefonului este blocatã. Consultaþi Blocarea tastaturii 
(Protecþia tastaturii) la pagina 32.

Telefonul nu sunã la primirea unui apel sau a unui mesaj text dacã 
opþiunea Alertã intrare apel este setatã pe Dezactivatã ºi opþiunea 
alertã mesaj este setatã pe Dezactivat. Consultaþi Setãrile sunetulu
pagina 94.

Opþiunea Ceas alarmã este setatã pe Activat. Consultaþi Ceas alarm
(Meniu 5) la pagina 97.

Temporizatorul funcþioneazã. Consultaþi Temporizator la pagina 11

Cronometrarea funcþioneazã în fundal. Consultaþi Cronometru la 
pagina 115.

Atunci când se stabileºte o conexiune GPRS, indicatorul este afiºat 
partea din stânga sus a ecranului. Consultaþi GPRS la pagina 118 ºi
Parcurgerea paginilor unui serviciu WAP la pagina 126.

Conexiunea GPRS este întreruptã (trece în aºteptare), de exemplu, c
primeºte sau se efectueazã un apel în timpul unei conexiuni GPRS. 
Indicatorul este afiºat în partea din dreapta sus a ecranului.

Indicator de conexiune în infraroºu; consultaþi Infraroºu la pagina 1
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Toate apelurile Dvs. sunt redirecþionate cãtre un alt numãr; Deviaþi toate 
apelurile vocale. Dacã aveþi douã linii telefonice, indicatorul pentru 

ul 
. 

ltaþi 

þi 

nuale, 

ultaþi 
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devierea apelurilor corespunzãtor primei linii este  iar indicator
pentru devierea apelurilor corespunzãtor celei de a doua linii este 
Consultaþi Redirecþionare apel la pagina 87.

 sau 
Dacã aveþi douã linii, acesta indicã linia telefonicã selectatã. Consu
Linie pentru efectuarea apelurilor la pagina 89.

Difuzorul a fost activat, a se vedea Difuzorul la pagina 39.

Apelurile Dvs. sunt limitate la un grup închis de utilizatori. Consulta
Setãri siguranþã la pagina 96.

Este selectat profilul temporizat. Consultaþi Profiluri (Meniu 3) la 
pagina 84.

, ,  sau 
La telefon sunt conectate setul cu cascã, sistemul fãrã comenzi ma
dispozitivul inductiv de cuplaj sau un suport pentru muzicã.

Pentru a face ca telefonul sã afiºeze data ºi ora în modul de aºteptare, cons
Ceas la pagina 86 ºi Data la pagina 86.
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■ Setul cu cãºti
Conectaþi setul cu cãºti HDS-3 ºi HDB-4 la conectorul 
Copyright © 2003 Nokia. All rights reserved.

Pop-Port al telefonului Dvs., aºa cum se aratã în figurã.

Puteþi purta setul cu cãºti stereo HDS-3 aºa 
cum se aratã în figurã, de exemplu.
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2. Pregãtirea pentru utilizare

in 
eþi sau 

i 

e 
fon 
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■ Instalarea cartelei SIM ºi a acumulatorului
• Nu lãsaþi cartelele miniaturale SIM la îndemâna copiilor mici.

• Cartela SIM ºi contactele sale pot fi uºor deteriorate prin zgâriere sau pr
îndoire, astfel cã va trebui sã fiþi foarte atenþi când manipulaþi, introduc
scoateþi aceastã cartelã.

• Înainte de a instala cartela SIM, verificaþi dacã telefonul este oprit ºi apo
scoateþi acumulatorul.

1. Pentru a scoate capacul posterior al telefonului:

Cu partea din spate a telefonului orientatã spre Dvs., împingeþi clapeta d
prindere (1) a capacului din spate ºi scoateþi capacul respectiv de pe tele
(2).
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2. Scoateþi acumulatorul ridicându-l din clema de 
prindere (3).

apoi 
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3. Pentru a debloca suportul cartelei SIM, împingeþi prin glisare suportul în
(4) ºi deschideþi-l (5).

4. Introduceþi cartela SIM în suport (6). Asiguraþi-vã 
cã aceastã cartelã este introdusã corect ºi cã faþa 
cu contacte aurite este orientatã în jos.
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5. Închideþi suportul cartelei SIM (7) ºi (8).
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6. Introduceþi la loc acumulatorul (9).

7. Pentru a pune la loc capacul posterior:

Plasaþi, mai întâi, partea de sus a capacului 
posterior pe clema de blocare de la partea 
superioarã a telefonului (10). Aliniaþi capacul 
posterior cu clemele de blocare de pe ambele 
pãrþi ale telefonului ºi apãsaþi-l pentru a-l 
fixa în locaºul sãu (11).
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■ Încãrcarea acumulatorului
1. Conectaþi firul de la încãrcãtor la 

 mai 
nã 

plu, 
 o orã 
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conectorul din partea inferioarã a 
telefonului.

2. Conectaþi încãrcãtorul la o prizã de 
curent alternativ.

Dacã telefonul este pornit, va fi 
afiºat pentru scurt timp textul 
Încarcã. Dacã acumulatorul este complet descãrcat, vor trebui sã treacã
multe minute pânã când indicatorul de încãrcare va apare pe afiºaj ºi pâ
când vor putea fi efectuate apeluri.

Puteþi utiliza telefonul în mod normal chiar ºi cu încãrcãtorul conectat.

Durata încãrcãrii depinde de încãrcãtor ºi de acumulatorul utilizat. De exem
încãrcarea unui acumulator BLD-3 cu încãrcãtorul ACP-12 necesitã pânã la
ºi 30 minute dacã telefonul este în modul de aºteptare.
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■ Pornirea ºi oprirea telefonului
Apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta de pornire .

6 ºi 

fiºat 

sã sau 
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Reþineþi cã, dacã telefonul afiºeazã mesajul Introduceþi SIM 
chiar ºi în cazul în care cartela SIM este introdusã corect, sau 
afiºeazã mesajul Cartelã SIM neagreatã, trebuie sã contactaþi 
operatorul Dvs. de reþea sau furnizorul Dvs. de servicii. 
Telefonul Dvs. nu acceptã cartele SIM de 5 volþi, astfel cã ar 
putea fi necesar sã înlocuiþi cartela.

• Dacã telefonul solicitã un cod PIN, tastaþi codul PIN (afiºat ca ****) ºi 
apãsaþi OK.

Consultaþi ºi Solicitare cod PIN în capitolele Setãri siguranþã la pagina 9
Coduri de acces la pagina 14.

• Dacã telefonul solicitã un cod de siguranþã, tastaþi codul de siguranþã (a
ca *****) ºi apãsaþi OK.

Consultaþi ºi Coduri de acces la pagina 14.

Atenþie: Nu porniþi aparatul dacã folosirea telefoanelor mobile este interzi
dacã aceasta poate provoca interferenþe sau pericole.
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INDICAÞII PRIVIND FOLOSIREA EFICIENTÃ: 
Telefonul Dvs. dispune de o antenã încorporatã. Ca ºi în cazul 

r, de 
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oricãrui aparat de emisie radio, nu atingeþi antena în mod 
inutil când telefonul este pornit. Contactul cu antena 
afecteazã calitatea convorbirii ºi poate provoca funcþionarea 
telefonului la un nivel de consum mai ridicat decât este 
necesar în mod normal. Neatingerea antenei în timpul unei 
convorbiri optimizeazã performanþele antenei ºi mãreºte 
durata disponibilã pentru convorbiri a telefonului Dvs.

■ Blocarea tastaturii (Protecþia tastaturii)
Puteþi bloca tastatura cu scopul de a preveni apãsarea accidentalã a tastelo
exemplu când telefonul se aflã în poºeta Dvs.

• Blocarea tastaturii
În modul de aºteptare, apãsaþi Meniu ºi apoi, în 
interval de 1,5 secunde, tasta .

• Deblocarea tastaturii

Apãsaþi Deblocaþi ºi apoi  în interval de 1,5 
secunde.

Pentru a rãspunde la apeluri când protecþia tastaturii 
este activatã, apãsaþi . Pe durata unei 
convorbiri, telefonul poate fi folosit în mod normal. 
Când terminaþi sau respingeþi apelul, tastatura va fi 
blocatã în mod automat.
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Pentru blocarea automatã a tastaturii, consultaþi Blocarea automatã a tastaturii 
la pagina 90.

pul 

11 sau 
. 

rcãtor 
te.

area 
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Pentru blocarea tastaturii în timpul unei convorbiri, consultaþi Opþiuni în tim
unei convorbiri la pagina 38.

Observaþie: Dacã blocarea tastaturii este activatã, pot fi posibile apeluri la 
numerele de urgenþã programate în memoria telefonului (de exemplu 112, 9
alte numere oficiale de urgenþã). Formaþi numãrul de urgenþã ºi apãsaþi 
Numãrul va fi afiºat numai dupã ce aþi tastat ultima cifrã.

■ Schimbarea capacelor
Înainte de a schimba capacul, opriþi întotdeauna telefonul ºi deconectaþi-l de la încã
sau de la orice alt aparat. Pãstraþi ºi folosiþi întotdeauna telefonul cu capacele monta

1. Scoateþi capacul posterior al telefonului. A se vedea secvenþa 1 în Instal
cartelei SIM ºi a acumulatorului la pagina 27.

2. Pentru a scoate capacul frontal, trageþi uºor clema de 
prindere de la partea superioarã a acestui capac din 
orificiul de blocare din telefon (1) ºi apoi scoateþi capacul 
începând cu partea sa superioarã.
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3. Plasaþi garnitura cu taste în noul capac frontal 
(2).
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4. Pentru a pune la loc capacul frontal, plasaþi 
mai întâi clemele de la partea inferioarã a 
acestuia în orificiile corespunzãtoare de pe 
telefon (3) ºi împingeþi apoi uºor clema de la 
partea superioarã în orificiul de blocare din 
partea de sus a telefonului (4). Apãsaþi 
capacul pentru a se fixa în locaºul sãu.

5. Montaþi capacul posterior al telefonului. A se 
vedea secvenþa 7 în Instalarea cartelei SIM ºi a 
acumulatorului la pagina 27.
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3. Funcþii de apel

orect, 

ul 

 

re de 

þi 

or 20 
u 
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■ Efectuarea unui apel
1. Tastaþi numãrul de telefon, inclusiv prefixul. Dacã tastaþi un caracter inc

apãsaþi ªtergeþi pentru a-l ºterge.

Pentru apeluri internaþionale, apãsaþi de douã ori tasta  pentru prefix
internaþional (caracterul + înlocuieºte codul de acces internaþional) ºi 
introduceþi codul telefonic al þãrii, prefixul zonal fãrã primul 0, dacã este
necesar, ºi numãrul de telefon.

2. Apãsaþi  pentru a apela numãrul.

3. Apãsaþi  pentru a termina convorbirea sau pentru a anula o încerca
apelare.

Consultaþi ºi Opþiuni în timpul unei convorbiri la pagina 38.

Efectuarea unui apel cu ajutorul agendei telefonice
• Consultaþi Cãutarea unui nume în agenda telefonicã la pagina 48. Apãsa

 pentru a apela numãrul de pe afiºaj.

Reapelarea ultimului numãr
• În modul de aºteptare, apãsaþi o datã  pentru a accesa lista ultimel

numere apelate sau pe care aþi încercat sã le apelaþi. Alegeþi numãrul sa
numele dorit ºi apãsaþi  pentru a apela numãrul.
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Apelarea curierului vocal
• În modul de aºteptare, apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta , sau apãsaþi  

pãsaþi 

fon 
ide la 

asta 
 la 

ânã la 

nt ºi 
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ºi .

Dacã telefonul solicitã numãrul curierului vocal, tastaþi acest numãr ºi a
OK. Consultaþi ºi Mesaje vocale la pagina 77.

Apelarea rapidã a unui numãr de telefon
Înainte de a putea utiliza funcþia de apelare rapidã, alocaþi un numãr de tele
uneia din tastele de apelare rapidã, de la  la ; consultaþi Apeluri rap
pagina 51.

Apelaþi numãrul într-unul din urmãtoarele moduri:

• Apãsaþi tasta de apelare rapidã doritã ºi apoi apãsaþi .

• Dacã este activatã funcþia Apelare rapidã, apãsaþi ºi menþineþi apãsatã t
de apelare rapidã pânã când se iniþiazã apelul. Consultaþi Apelare rapidã
pagina 88.

Efectuarea unui apel în conferinþã
Apelul tip conferinþã este un serviciu de reþea care permite unui numãr de p
ºase persoane sã participe la o conferinþã telefonicã.

1. Apelaþi-l pe primul participant.

2. Pentru a apela un nou participant, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Apel nou.

3. Tastaþi sau extrageþi din memorie numãrul de telefon al noului participa
apãsaþi Apelaþi. Primul apel trece în aºteptare.
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4. Dupã ce a fost preluat noul apel, conectaþi ºi primul participant la conferinþa 
telefonicã. Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Conferinþã.

 pânã 

 felul 

turaþi-

þi la 

de la 

emplu 
ea 
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5. Pentru a introduce un nou participant în conferinþã, repetaþi secvenþele 2
la 4.

6. Pentru a avea o discuþie particularã cu unul din participanþi, procedaþi în
urmãtor:

Apãsaþi Opþiuni, selectaþi Privat ºi apoi selectaþi participantul dorit. Alã
vã din nou conferinþei în modul descris la secvenþa 4.

7. Pentru a termina conferinþa, apãsaþi .

■ Preluarea sau respingerea unui apel
Apãsaþi  pentru a rãspunde la apel ºi apãsaþi  pentru a termina 
convorbirea.

Apãsaþi  pentru a respinge apelul intrat.

Dacã apãsaþi Silenþios, va fi suprimat numai sunetul de apel. Apoi rãspunde
apel sau respingeþi apelul.

Dacã setul cu cãºti HDB-4 sau HDS-3 este conectat la telefon, puteþi rãspun
un apel ºi puteþi termina o convorbire apãsând tasta de pe setul respectiv.

Indicaþie: Dacã este activatã funcþia Deviaþi dacã este ocupat, de ex
cu scopul de a redirecþiona apelurile la curierul Dvs. vocal, respinger
unui apel va avea ca efect ºi redirecþionarea acestuia. Consultaþi 
Redirecþionare apel la pagina 87.
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Reþineþi cã, atunci când recepþionaþi un apel, telefonul afiºeazã numele ºi 
numãrul persoanei care vã apeleazã sau textul Numãr privat sau Intrare apel. Dacã 

on cu 
on, 

tare. 
ctivã.

pel în 

t 
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 ºi 
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plu 

e w ºi 
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în agenda telefonicã se aflã mai multe nume care au acelaºi numãr de telef
cel al persoanei care vã apeleazã, atunci va fi afiºat numai numãrul de telef
dacã acesta este disponibil.

Apel în aºteptare
În timpul unei convorbiri, apãsaþi  pentru a rãspunde la apelul în aºtep
Primul apel trece în aºteptare. Apãsaþi  pentru a termina convorbirea a

Pentru a activa funcþia Serviciu de apel în aºteptare, consultaþi Serviciu de a
aºteptare la pagina 88.

■ Opþiuni în timpul unei convorbiri
Multe dintre opþiunile pe care le puteþi utiliza în timpul unei convorbiri sun
servicii de reþea. Apãsaþi Opþiuni în timpul unei convorbiri pentru a accesa 
din urmãtoarele opþiuni:

Mut sau Microfon activ, Terminaþi, Term. toate apel., Agendã telefon, Meniu
Suspendaþi sau Reluaþi, Apel nou, Conferinþã, Privat, Rãspundeþi ºi Respinge

Blocaþi tastele pentru a activa blocarea tastaturii.

Opþiunea Expediaþi DTMF pentru expedierea seriilor de tonuri DTMF, de exem
parole sau numere de conturi bancare. Tastaþi seria DTMF sau apelaþi-o din 
agenda telefonicã ºi apãsaþi OK. Reþineþi cã puteþi tasta caracterul aºteptar
caracterul pauzã p prin apãsarea repetatã a tastei .
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Opþiunea Comutaþi pentru a comuta între apelul activ ºi cel aflat în aºteptare, 
opþiunea Transferaþi pentru a conecta un apel în aºteptare cu apelul activ 

nul la 

þi 

i 
lecþie.

sau 
 în 

area 
le sau 

atului 
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simultan cu deconectarea Dvs. de la aceste apeluri.

Difuzorul
În timpul unei convorbiri, puteþi utiliza telefonul ca difuzor. Nu þineþi telefo
ureche când acesta funcþioneazã în regim difuzor.

• Pentru a activa difuzorul, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Difuzor, sau apãsa
Difuzor dacã este disponibil ca tastã de selecþie.

• Pentru a dezactiva difuzorul în timpul unei convorbiri, apãsaþi Opþiuni º
selectaþi Telefon, sau apãsaþi Telefon dacã este disponibil ca tastã de se

Dacã aþi conectat la telefon setul auto CARK126 fãrã comenzi manuale 
setul cu cãºti, opþiunea Telefon este înlocuitã cu Fãrã mâini sau cu Cascã
lista de opþiuni, iar tasta de selecþie Telefon este înlocuitã cu F. mâini, 
respectiv cu Cascã.

Difuzorul este dezactivat automat când terminaþi convorbirea sau încerc
de apelare, sau când conectaþi la telefon setul auto fãrã comenzi manua
setul cu cãºti.

Pentru utilizarea difuzorului cu aparatul de radio, consultaþi Utilizarea apar
de radio la pagina 101.
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4. Scrierea textului
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Când tastaþi text, de exemplu pentru scrierea mesajelor, puteþi utiliza meto
tradiþionalã sau metoda de scriere cu funcþia de predicþie.

Când scrieþi text, introducerea textului cu funcþia de predicþie este indicatã
pictograma , iar introducerea textului cu metoda tradiþionalã este indi
prin pictograma , plasate în partea din stânga sus a ecranului. Utilizarea
literelor mari sau mici este indicatã de ,  sau  lângã indicator
metodei de scriere a textului. Puteþi trece de la litere mari la litere mici ºi in
apãsând . Modul numeric este indicat prin , iar Dvs. puteþi comuta î
modul de introducere a literelor ºi modul numeric apãsând ºi menþinând ap
tasta .

■ Activarea sau dezactivarea modului de introducere
textului cu funcþia de predicþie

Când scrieþi text, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Dicþionar.

• Pentru a activa introducerea textului cu funcþia de predicþie, selectaþi o 
din lista opþiunilor dicþionarului. Metoda de introducere a textului cu fu
de predicþie este disponibilã numai pentru limbile enumerate în listã.

• Pentru a reveni la modul tradiþional de introducere a textului, selectaþi 
Dicþionar dezact..
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Indicaþie: Pentru a activa sau dezactiva rapid modul de introducere a 
textului cu funcþia de predicþie atunci când scrieþi text, apãsaþi de douã ori 

de 

ã pe 
vinte.

care 
ãsare 

lez, 
ntru k, 

lor, 

ultaþi 
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tasta  sau apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta Opþiuni.

■ Utilizarea metodei de scriere a textului cu funcþia 
predicþie

Puteþi tasta orice literã printr-o singurã apãsare. Aceastã metodã se bazeaz
un dicþionar încorporat în memoria telefonului, la care puteþi adãuga noi cu

1. Începeþi sã scrieþi cuvântul folosind tastele  pânã la . Pentru fie
literã, apãsaþi tasta o singurã datã. Cuvântul se modificã dupã fiecare ap
de tastã.

Exemplu: Pentru a scrie Nokia când este selectat dicþionarul eng
apãsaþi  o datã pentru N,  o datã pentru o,  o datã pe

 o datã pentru i ºi  o datã pentru a:

Pentru a introduce o cifrã când vã aflaþi în modul de introducere a litere
apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta numericã doritã.

Pentru informaþii suplimentare referitoare la introducerea textului, cons
Indicaþii pentru scrierea textului la pagina 43.
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2. Dupã ce aþi terminat de scris cuvântul ºi dacã acesta este corect, confirmaþi-l 
adãugând un spaþiu cu tasta  sau apãsând oricare din tastele de 

 

pãsaþi 

ul ?, 
n 
nalã 

ului 
ãugat 

rieþi 

 
sunt 
atã în 
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parcurgere. Apãsarea unei taste de parcurgere are ca efect ºi deplasarea
cursorului.

În cazul în care cuvântul nu este corect, apãsaþi în mod repetat  sau a
Opþiuni ºi selectaþi Identificãri. Când apare cuvântul dorit, confirmaþi-l.

Dacã, dupã cuvântul pe care intenþionaþi sã îl scrieþi, este afiºat caracter
rezultã cã acel cuvânt nu se aflã în dicþionar. Pentru a adãuga cuvântul î
dicþionar, apãsaþi Normal, tastaþi cuvântul (se utilizeazã metoda tradiþio
de introducere a textului) ºi apãsaþi Memoraþi. Dacã memoria dicþionar
este ocupatã în întregime, noul cuvânt va înlocui cel mai vechi cuvânt ad
în dicþionar.

3. Începeþi scrierea urmãtorului cuvânt.

Scrierea cuvintelor compuse
Tastaþi prima parte a cuvântului ºi confirmaþi-o prin apãsarea tastei . Sc
ultima parte a cuvântului ºi confirmaþi cuvântul.

■ Utilizarea metodei tradiþionale de introducere a 
textului

Apãsaþi în mod repetat o tastã numericã,  pânã la , pânã când apare
caracterul dorit. Nu toate caracterele care pot fi scrise cu o tastã numericã 
marcate pe aceasta. Caracterele disponibile diferã în funcþie de limba select
meniul Limba; consultaþi Limba la pagina 90.
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Pentru a introduce o cifrã când vã aflaþi în modul de introducere a literelor, 
apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta numericã doritã.
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• Dacã litera pe care o doriþi este plasatã pe aceeaºi tastã cu cea anterioar
aºteptaþi pânã când apare din nou cursorul, sau apãsaþi oricare din taste
parcurgere ºi apoi tastaþi litera.

• Cele mai frecvente semne de punctuaþie ºi caractere speciale pot fi scris
ajutorul tastei .

Pentru informaþii suplimentare referitoare la introducerea textului, consult
Indicaþii pentru scrierea textului la pagina 43.

■ Indicaþii pentru scrierea textului
Pentru scrierea textului sunt disponibile ºi urmãtoarele funcþii:

• Pentru a introduce un spaþiu, apãsaþi .

• Pentru a muta cursorul la stânga, dreapta, în jos sau în sus, apãsaþi respe
tastele de parcurgere , ,  sau .

• Pentru a ºterge un caracter la stânga cursorului, apãsaþi ªtergeþi. Apãsa
menþineþi apãsatã tasta ªtergeþi pentru a ºterge caracterele mai repede

Pentru a ºterge simultan toate caracterele când scrieþi un mesaj, apãsaþ
Opþiuni ºi selectaþi ªtergeþi textul.

• Pentru a insera un cuvânt utilizând metoda de introducere a textului cu 
funcþia de predicþie, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Inseraþi cuvântul. Scrieþ
cuvântul prin metoda tradiþionalã de introducere a textului ºi apãsaþi 
Memoraþi. Cuvântul este adãugat ºi în dicþionar.
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• Pentru a introduce un caracter special când utilizaþi metoda tradiþionalã de 
introducere a textului, apãsaþi  sau, dacã utilizaþi metoda de introducere a 

au 

 apoi 

eþi 

erelor, 
 sau 

lectaþi 
e text 
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textului cu funcþia de predicþie, apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta  s
apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Inseraþi simbolul.

Apãsaþi oricare din tastele de parcurgere pentru a ajunge la un caracter,
apãsaþi Utilizaþi pentru a selecta caracterul.

Puteþi ajunge la un caracter ºi apãsând , ,  sau ºi îl put
selecta apãsând .

La scrierea mesajelor text sunt disponibile urmãtoarele opþiuni:

• Pentru a introduce un numãr când vã aflaþi în modul de introducere a lit
apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Inseraþi numãrul. Tastaþi numãrul de telefon
cãutaþi-l în agenda telefonicã, apoi apãsaþi OK.

• Pentru a introduce un nume din agenda telefonicã, apãsaþi Opþiuni ºi se
Inseraþi numele. Pentru a introduce un numãr de telefon sau un articol d
ataºat numelui, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Afiºaþi detaliile.
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5. Agenda telefonicã (Nume)
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Puteþi memora nume ºi numere de telefon în memoria telefonului (agenda 
telefonicã internã) ºi în memoria cartelei SIM (agenda telefonicã a cartelei 

• Agenda telefonicã internã poate memora pânã la 300 nume cu numere d
telefon ºi note de text pentru fiecare nume. Numãrul efectiv de nume ce
fi memorat depinde de lungimea numelor, de numãrul ºi de lungimea 
numerelor de telefon ºi a articolelor de text.

Agenda telefonicã utilizeazã memoria partajatã; consultaþi Memoria par
la pagina 19.

• Telefonul acceptã cartele SIM care pot memora pânã la 250 de nume ºi n
de telefon. Numele ºi numerele memorate în memoria cartelei SIM sunt 
indicate prin .

■ Selectarea setãrilor agendei telefonice
Apãsaþi Nume ºi selectaþi Setãri. Selectaþi

• Memorie în uz pentru a selecta agenda telefonicã pe care doriþi sã o utili
Pentru a avea acces la numele ºi numerele de telefon din ambele agende
telefonice, selectaþi Telefon ºi SIM. În acest caz, numele ºi numerele vor 
memorate în memoria telefonului.

• Afiºare agendã telefonicã pentru a selecta modul în care sunt afiºate nu
(ºi numerele) din agenda telefonicã.
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• Spaþiu memorie pentru a vedea câte nume ºi numere de telefon sunt memorate 
ºi câte mai pot fi memorate în agenda telefonicã selectatã.

de 
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■ Memorarea numelor ºi a numerelor de telefon 
(Adãugaþi nume)

Numele ºi numerele vor fi memorate în memoria aflatã în uz; consultaþi 
Selectarea setãrilor agendei telefonice de mai sus.

1. Apãsaþi Nume ºi selectaþi Adãugaþi numele.

2. Tastaþi numele ºi apãsaþi OK. Consultaþi Utilizarea metodei tradiþionale 
introducere a textului la pagina 42.

3. Tastaþi numãrul de telefon ºi apãsaþi OK. Pentru tastarea numerelor, con
Efectuarea unui apel la pagina 35.

4. Dupã ce au fost memorate numele ºi numãrul, apãsaþi Realizat.

Indicaþie: Memorare rapidã În modul de aºteptare, tastaþi numãrul
telefon. Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memoraþi. Tastaþi numele, apãs
ºi Realizat. 

Memorarea numerelor multiple ºi a articolelor de text pen
un nume
Pentru un nume, puteþi memora în agenda telefonicã internã diferite tipuri 
numere de telefon ºi scurte articole de text.

Primul numãr memorat este setat automat ca numãr implicit ºi este marcat
cadru în jurul indicatorului pentru tip de numãr, de exemplu . Când sele
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un nume din agenda telefonicã, de exemplu pentru a-l apela, va fi utilizat numãrul 
implicit dacã nu selectaþi alt numãr.
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1. Asiguraþi-vã cã memoria în uz este fie Telefon, fie Telefon ºi SIM. Consul
Selectarea setãrilor agendei telefonice la pagina 45.

2. Pentru a accesa lista cu numele ºi numerele de telefon, apãsaþi  sau 
modul de aºteptare.

3. Alegeþi din agenda telefonicã internã numele memorat la care doriþi sã 
adãugaþi un nou numãr de telefon sau un nou articol de text, apoi apãsa
Detalii.

4. Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Adãugaþi numãr sau Adãugaþi detalii.

5. Selectaþi unul din tipurile de numere  General,  Mobil,  Acasã, 
Birou ºi  Fax,

sau unul din tipurile de text  Adresã e-mail,  Adresã web,  Adre
poºtalã ºi  Notã.

Pentru a schimba tipul de numãr sau text, selectaþi Modificaþi tipul din l
opþiuni.

6. Introduceþi numãrul sau articolul de text, apoi apãsaþi OK pentru a-l me

7. Apãsaþi Înapoi ºi apoi Ieºire pentru a reveni în modul de aºteptare.

Schimbarea numãrului implicit
În modul de aºteptare, apãsaþi  sau , cãutaþi numele dorit ºi apãsaþi D
Alegeþi numãrul pe care doriþi sã-l setaþi ca numãr implicit. Apãsaþi Opþiun
selectaþi Setaþi ca predef..
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■ Cãutarea unui nume în agenda telefonicã
1. Apãsaþi Nume ºi selectaþi Cãutaþi.
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2. Puteþi tasta în fereastra care apare primele caractere ale numelui pe car
cãutaþi. 

Apãsaþi  ºi  pentru a parcurge numele din listã ºi apãsaþi  ºi 
pentru a muta cursorul în fereastra apãrutã.

3. Alegeþi numele dorit ºi apãsaþi Detalii. Parcurgeþi detaliile aferente num
selectat.

Indicaþie: Pentru a cãuta rapid un nume sau numãr de telefon, apãsa
sau  în modul de aºteptare. Tastaþi prima literã sau primele litere
numelui ºi/sau alegeþi numele dorit.

Indicaþie: Pentru a vizualiza rapid un anumit nume ºi numãrul de te
implicit, apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta  pe acel nume în tim
parcurgeþi lista cu nume.

■ Modificarea unui nume, a unui numãr sau a unui 
articol de text

Cãutaþi numele (ºi numãrul) pe care doriþi sã-l editaþi, apoi apãsaþi Detalii. A
numele, numãrul sau articolul de text pe care doriþi sã-l editaþi ºi apãsaþi Op
Selectaþi Editaþi numele, Editaþi numãrul sau Editaþi detalii, apoi editaþi num
numãrul sau textul ºi, în final, apãsaþi OK.
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■ ªtergerea numelor ºi a numerelor
Apãsaþi Nume ºi selectaþi ªtergeþi.
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• Pentru a ºterge nume ºi numere unul câte unul, selectaþi Pe rând ºi alege
numele (ºi numãrul) pe care doriþi sã-l ºtergeþi. Apãsaþi ªtergeþi ºi apoi a
OK pentru a confirma acþiunea.

• Pentru a ºterge toate numele ºi numerele din agenda telefonicã, selectaþ
ªtergeþi tot, alegeþi agenda telefonicã, Telefon sau Cartela SIM ºi apoi ap
ªtergeþi. Apãsaþi OK ºi confirmaþi cu codul de siguranþã.

■ Copierea agendelor telefonice
Puteþi copia nume ºi numere de telefon din memoria telefonului în memoria
cartelei SIM ºi invers.

1. Apãsaþi Nume ºi selectaþi Copiaþi.

2. Selectaþi direcþia de copiere, Din telefon pe cartela SIM sau De pe cartela
telefon.

3. Selectaþi Pe rând, Copiaþi tot sau Nr. predefinite.

• Dacã aþi selectat Pe rând, alegeþi numele pe care doriþi sã îl copiaþi ºi
apãsaþi Copiaþi.

Nr. predefinite apare dacã efectuaþi copierea din telefon pe cartela SIM.
copiate doar numerele predefinite.

4. Pentru a selecta dacã doriþi sã pãstraþi sau sã ºtergeþi numele ºi numere
originale, selectaþi Pãstraþi originalul sau Mutaþi originalul.
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• Dacã aþi selectat Copiaþi tot sau Nr. predefinite, apãsaþi OK când textul 
Începeþi copierea? sau Începeþi mutarea? este afiºat pe ecran.
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■ Expedierea ºi recepþionarea unei cãrþi de vizitã
Puteþi expedia ºi primi informaþii de contact referitoare la diverse persoane
formã de carte de vizitã, fie prin IR, fie prin mesaj radio (OTA), dacã aceastã 
opþiune este acceptatã de reþea.

Recepþionarea unei cãrþi de vizitã
Pentru a primi o carte de vizitã prin IR, asiguraþi-vã cã telefonul Dvs. este pr
sã recepþioneze date prin portul sãu IR; consultaþi Infraroºu la pagina 117. 
Utilizatorul celuilalt telefon poate expedia acum numele ºi numãrul de tele
prin infraroºu.

Dacã aþi primit o carte de vizitã prin IR sau sub forma unui mesaj OTA, apãsa
Afiºaþi. Apãsaþi Memoraþi pentru a memora cartea de vizitã în memoria 
telefonului. Pentru a renunþa la cartea de vizitã, apãsaþi Ieºire ºi apoi OK.

Expedierea unei cãrþi de vizitã
Puteþi expedia o carte de vizitã prin IR sau ca mesaj OTA cãtre un telefon 
compatibil sau alt aparat portabil care acceptã standardul vCard.

1. Pentru a expedia o carte de vizitã, cãutaþi în agenda telefonicã numele º
numãrul la care doriþi sã o expediaþi, apãsaþi Detalii ºi Opþiuni, apoi sele
Exped. carte vizitã.
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2. Pentru a expedia cartea de vizitã prin infraroºu, asiguraþi-vã cã celãlalt telefon 
sau calculatorul este pregãtit sã recepþioneze date prin portul de infraroºu, 
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apoi selectaþi Prin infraroºu.

Pentru a expedia cartea de vizitã sub forma unui mesaj OTA, selectaþi Pri
mesaj text.

■ Apeluri rapide
Pentru a aloca un numãr unei taste de apelare rapidã, apãsaþi Nume, select
Apelare rapidã ºi parcurgeþi lista pânã la numãrul tastei de apelare rapidã d

Apãsaþi Alocaþi, apãsaþi Cãutaþi ºi selectaþi, mai întâi, numele ºi apoi numã
care doriþi sã-l alocaþi. Dacã a fost deja alocat un numãr tastei respective, a
Opþiuni ºi veþi putea vedea, modifica sau ºterge numãrul alocat. În cazul în
funcþia Apelare rapidã este dezactivatã, veþi fi întrebat dacã doriþi sã o activ
Apãsaþi Da pentru a activa funcþia. Consultaþi ºi Apelare rapidã la pagina 88

Pentru a efectua un apel utilizând tastele de apelare rapidã, consultaþi Apel
rapidã a unui numãr de telefon la pagina 36.

■ Numere de informaþii
Puteþi apela numerele de informaþii ale furnizorului Dvs. de servicii dacã ace
numere sunt incluse pe cartela Dvs. SIM. Pentru informaþii referitoare la 
disponibilitatea acestora, contactaþi operatorul Dvs. de reþea sau furnizorul
de servicii.
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Apãsaþi Nume ºi selectaþi Numere informaþii. Parcurgeþi o categorie pânã la un 
numãr de informaþii ºi apãsaþi  pentru a-l apela.
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■ Numere de servicii
Puteþi apela numerele de servicii ale furnizorului Dvs. de servicii, dacã acest
numere sunt incluse pe cartela Dvs. SIM.

Apãsaþi Nume ºi selectaþi Numere servicii. Alegeþi numãrul unui serviciu ºi a
 pentru a apela acel numãr.

■ Numerele mele
Numerele de telefon alocate cartelei Dvs. SIM sunt memorate în Numerele m
în cazul în care cartela permite acest lucru. Pentru a vedea numerele, apãsa
Nume ºi selectaþi Numerele mele. Alegeþi numele sau numãrul de telefon do
apãsaþi Afiºaþi.

■ Grupuri de apelanþi
Puteþi organiza numele ºi numerele de telefon memorate în agenda telefon
grupuri de apelanþi. Pentru fiecare grup de apelanþi, puteþi seta telefonul sã
un sunet de apel specific ºi sã afiºeze pe ecran o imagine selectatã atunci câ
sunteþi apelat de la un numãr de telefon inclus în grupul respectiv; a se vede
jos. Pentru a seta telefonul sã sune numai dacã sunteþi apelat de la un numã
telefon inclus într-un grup de apelanþi selectat, consultaþi Alertaþi pentru în
capitolul Setãrile sunetului la pagina 94.
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Apãsaþi Nume, selectaþi Grup apelanþi ºi apoi selectaþi grupul de apelanþi dorit. 
Selectaþi

þi OK.

efinit 

blema 
lema.

aþi 

are 
Copyright © 2003 Nokia. All rights reserved.

• Numele grupului, tastaþi un nou nume pentru grupul de apelanþi ºi apãsa

• Sunet apel grup ºi selectaþi sunetul de apel corespunzãtor grupului. Pred
este sunetul de apel ales pentru profilul activ în momentul respectiv.

• Emblemã grup ºi selectaþi Activatã pentru a seta telefonul sã afiºeze em
grupului, Dezactivatã pentru a nu o afiºa, sau Afiºaþi pentru a vedea emb

• Membrii grupului - pentru a adãuga un nume la grupul de apelanþi, apãs
Opþiuni ºi selectaþi Adãugaþi numele. Alegeþi numele pe care doriþi sã-l 
adãugaþi la grup ºi apãsaþi Adãugaþi.
Pentru a elimina un nume dintr-un grup de apelanþi, alegeþi numele pe c
doriþi sã-l eliminaþi, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Eliminaþi numele.
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6. Folosirea meniului
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Telefonul vã oferã o gamã largã de funcþii care sunt grupate în meniuri. Cele
multe din funcþiile de meniu sunt însoþite de un scurt text explicativ. Pentru
vedea textul explicativ, selectaþi funcþia de meniu doritã ºi aºteptaþi 15 sec
Pentru a ieºi din textul explicativ, apãsaþi Înapoi. Consultaþi Activarea textu
explicativ la pagina 91.

■ Accesarea unei funcþii de meniu
Prin parcurgere
1. Pentru a accesa meniul, apãsaþi Meniu.

2. Parcurgeþi meniul cu  sau cu  ºi selectaþi, de exemplu, Setãri apãs
Selectaþi.

3. Dacã meniul conþine submeniuri, selectaþi submeniul dorit, de exemplu S
apeluri.

4. Dacã submeniul selectat conþine, la rândul sãu, alte submeniuri, repetaþ
secvenþa 3. Selectaþi urmãtorul submeniu, de exemplu Rãspuns cu orice 

5. Selectaþi setarea doritã.

6. Apãsaþi Înapoi pentru a reveni la nivelul anterior de meniu, ºi Ieºire pent
pãrãsi meniul.
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Prin cod numeric
Meniurile, submeniurile ºi opþiunile de setare sunt numerotate ºi majoritatea 

 

ãsaþi 
elul 

u ºi sã 
rapide 
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acestora pot fi accesate prin codul numeric de comandã rapidã asociat. 

• Pentru a accesa meniul, apãsaþi Meniu. Tastaþi rapid, în interval de douã
secunde, codul numeric al funcþiei de meniu pe care doriþi sã o accesaþi.

Exemplu: Pentru a seta funcþia Rãspuns cu orice tastã pe Activat, ap
Meniu, , ,  ºi . Apãsaþi Înapoi pentru a reveni la niv
anterior de meniu, ºi Ieºire pentru a pãrãsi meniul.

Reþineþi cã pentru accesarea funcþiilor din meniul 1 trebuie sã apãsaþi Meni
tastaþi cifrele 0 ºi 1. Apoi, tastaþi ºi restul cifrelor corespunzãtoare comenzii 
dorite.
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■ Lista funcþiilor de meniu
1. Mesaje
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1. Mesaje text
1. Mesaj nou
2. Curier intrãri
3. E-mail nou
4. Mesaje expediate
5. Arhivã
6. ªabloane
7. Dosarele mele
8. ªtergere mesaje

2. Mesaje multimedia
1. Mesaj nou
2. Curier intrãri
3. Curier ieºiri
4. Mesaje expediate
5. Mesaje memorate
6. ªtergere mesaje

3. Chat
4. Mesaje vocale

1. Ascultaþi mesajele vocale
2. Numãrul mesageriei vocale

5. Mesaje inform.
1. Serviciu informaþii
2. Subiecte
3. Limba
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4. Subiecte inform. memorate pe SIM
5. Citiþi1
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6. Setãri mesaje
1. Mesaje text
2. Mesaje multimedia
3. Alte setãri

7. Comenzi servicii
2. Registru apel

1. Apeluri nepreluate
2. Apeluri recepþionate
3. Numere formate
4. ªtergeþi ultimele apeluri

1. Toate
2. Nepreluate
3. Recepþionate
4. Efectuate

5. Durata apelului
1. Ultima duratã
2. Duratã apeluri recepþionate
3. Duratã apeluri efectuate
4. Durata totalã a apelurilor
5. Resetaþi cronometrele

1. Acest meniu este afiºat numai dacã sunt recepþionate mesaje informative.
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6. Costurile de apel
1. Ultimul cost în unitãþi
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2. Costul total în unitãþi
3. Setãri costuri de apel

7. Contor date GPRS
1. Ultimele date expediate
2. Ultimele date recepþionate
3. Toate datele expediate
4. Toate datele recepþionate
5. Resetaþi contoarele

8. Cronometru conexiune GPRS
1. Durata ultimei sesiuni
2. Durata tuturor sesiunilor
3. Resetaþi cronometrele

3. Profiluri
1. General

1. Activaþi
2. Personalizaþi
3. Cronometrat

2. Silenþios (aceleaºi submeniuri ca la General)
3. ªedinþã (aceleaºi submeniuri ca la General)
4. Exterior (aceleaºi submeniuri ca la General)
5. Pager (aceleaºi submeniuri ca la General)
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4. Setãri
1. Setãrile orei ºi datei
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1. Ceas
2. Data
3. Actualizare autom. a datei ºi orei

2. Setãri apeluri
1. Deviere apel
2. Rãspuns cu orice tastã
3. Reapelare automatã
4. Apelare rapidã
5. Serviciu de apel în aºteptare
6. Sumar dupã apel
7. Expediere identitate proprie
8. Linie pentru efectuare apeluri1

3. Setãri telefon
1. Limba
2. Autoblocare taste
3. Afiºare info celulã
4. Mesaj de întâmpinare
5. Selecþie reþea
6. Confirmaþi acþiunile serviciului SIM
7. Activarea textelor de ajutor
8. Sunet de pornire

1. Pentru disponibilitate, contactaþi operatorul Dvs. de reþea sau furnizorul Dvs. de servicii.
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4. Setãri afiºaj
1. Imagine fond
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2. Scheme culori
3. Emblemã operator
4. Interval protecþie ecran
5. Luminozitate afiºaj

5. Setãri sunet
1. Alertã intrare apel
2. Sunet de apel
3. Volumul soneriei
4. Alertã vibrare
5. Sunet alertã mesaj
6. Taste sonore
7. Sunete de avertizare
8. Alertaþi pentru

6. Setãri accesorii1

7. Setãri siguranþã
1. Solicitare cod PIN
2. Serviciu barare apeluri
3. Apelare numere permise
4. Grup de utilizatori închis
5. Nivel de siguranþã
6. Coduri acces

8. Reveniþi la setãrile din fabricã

1. Acest meniu este afiºat numai dacã telefonul este sau a fost conectat la un accesoriu 
compatibil disponibil pentru telefon.
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5. Ceas alarmã

6. Radio
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7. Galerie
1. Afiºaþi dosarele

1. Imagini
2. Sunete

2. Adãugaþi dosarul
3. ªtergeþi dosarul
4. Redenum. dosarul
5. Servicii galerie

8. Organizator
1. Agendã
2. De rezolvat

9. Jocuri
1. Selectaþi jocul
2. Servicii jocuri
3. Memorie
4. Setãri

1. Sunete jocuri
2. Luminã
3. Vibraþii
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10. Aplicaþii
1. Selectaþi aplicaþia
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2. Servicii aplicaþii
3. Memorie

11. Funcþii suplim.
1. Calculator
2. Temporizator
3. Cronometru

12. Conectivitate
1. Infraroºu
2. GPRS

1. Conexiune GPRS
2. Setãri modem GPRS

13. Servicii
1. Home
2. Marcaje
3. Stocare servicii
4. Setãri

1. Setãri serviciu activ
2. Editaþi set. active ale serviciului
3. Setãri aspect
4. Setãri fiºiere auxiliare
5. Certificate de autorizare
6. Setãri stocare servicii
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5. Accesaþi adresa
6. Goliþi arhiva

ie 
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14. Servicii SIM1

1. Se afiºeazã numai dacã sunt acceptate de cartela SIM. Numele ºi conþinutul diferã în funcþ
de cartela SIM
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7. Funcþii de meniu

ina 78.

 mai 
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■ Mesaje (Meniu 1)
Puteþi citi, scrie, trimite ºi memora mesaje text, multimedia ºi e-
mail. Toate mesajele sunt aºezate în dosare.

Înainte de a putea trimite un mesaj text, cu imagine sau e-mail, trebuie sã 
memoraþi numãrul centrului Dvs. de mesaje; consultaþi Setãri mesaje la pag

Mesaje text
Telefonul Dvs. poate expedia ºi primi mesaje multiple, care sunt formate din
multe mesaje text obiºnuite (serviciu de reþea). Facturarea se bazeazã pe nu
de mesaje obiºnuite care sunt necesare pentru un mesaj text multiplu.

Puteþi, de asemenea, sã expediaþi ºi sã primiþi mesaje text care conþin imagi
Fiecare mesaj imagine se compune din mai multe mesaje text. În consecinþã
expedierea unui mesaj imagine ar putea costa mai mult decât expedierea un
mesaj text.

Observaþie: Funcþia de mesaj imagine poate fi utilizatã numai dacã este acc
de operatorul Dvs. de reþea sau de furnizorul Dvs. de servicii. Numai telefoan
care dispun de facilitatea pentru mesaje imagine pot primi ºi afiºa astfel de 
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Scrierea ºi expedierea mesajelor
Numãrul caracterelor disponibile ºi numãrul curent al pãrþii unui mesaj multiplu 
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sunt afiºate în partea din dreapta sus a ecranului.

1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Mesaje text ºi Mesaj nou.

Indicaþie: Pentru a deschide rapid meniul Mesaj nou, apãsaþi 
modul de aºteptare.

2. Tastaþi mesajul. Consultaþi Scrierea textului la pagina 40. Pentru a introd
ºabloane text sau imagine într-un mesaj, consultaþi ªabloane la pagina 

3. Pentru a expedia mesajul, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Expediaþi.
4. Tastaþi numãrul de telefon al destinatarului sau cãutaþi numãrul în agen

telefonicã.

Apãsaþi OK pentru a expedia mesajul.
Observaþie: Când expediaþi mesaje prin serviciul de reþa SMS, s-ar putea ca
telefonul sã afiºeze cuvintele Mesaj expediat. Aceasta este o indicaþie cã me
fost expediat de telefon la numãrul centrului de mesaje programat în telefon
Aceasta nu este o indicaþie cã mesajul a fost recepþionat de destinatar. Pen
multe detalii privind serviciile SMS, consultaþi furnizorul Dvs. de servicii.

Opþiuni pentru expedierea unui mesaj
Dupã ce aþi scris mesajul, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Opþiuni expediere.

• Pentru a trimite un mesaj la mai multe persoane, selectaþi Cãutare nume
ce aþi expediat mesajul la toþi destinatarii pe care i-aþi ales, apãsaþi Rea

• Pentru a trimite un mesaj utilizând un profil de mesaj, selectaþi Profil exp
ºi apoi profilul de mesaj dorit.

Pentru a defini un profil de mesaj, consultaþi Setãri mesaje la pagina 78.
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Scrierea ºi expedierea unui mesaj e-mail
Înainte de a putea expedia un mesaj e-mail prin SMS, trebuie sã memoraþi în 
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-mail. 
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telefon setãrile pentru expedierea de mesaje e-mail; consultaþi Setãri mesa
pagina 78. Pentru informaþii referitoare la disponibilitatea serviciului e-mai
modalitatea de abonare la acesta, contactaþi operatorul Dvs. de reþea sau 
furnizorul Dvs. de servicii. Pentru a memora o adresã de e-mail în agenda 
telefonicã, consultaþi Memorarea numerelor multiple ºi a articolelor de text
pentru un nume la pagina 46.

1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Mesaje text ºi E-mail nou.

2. Tastaþi adresa de e-mail a destinatarului sau cãutaþi-o în agenda telefon
apoi apãsaþi OK.

3. Dacã doriþi, puteþi tasta subiectul mesajului e-mail, dupã care trebuie sã
apãsaþi OK.

4. Introduceþi textul mesajului e-mail. Consultaþi Scrierea textului la pagin
Numãrul total de caractere pe care puteþi sã le tastaþi este afiºat în part
dreapta sus a ecranului. Adresa de e-mail ºi subiectul sunt incluse în num
total de caractere.

Consultaþi ºi Inserarea unui ºablon text într-un mesaj text sau e-mail la 
pagina 69. Nu se pot insera imagini.

5. Pentru a expedia mesajul e-mail, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Expediaþi e
Dacã nu aþi memorat setãrile pentru expedierea mesajelor e-mail, telefo
va solicita numãrul serverului de e-mail.

Apãsaþi OK pentru a expedia mesajul e-mail.
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Observaþie: Când expediaþi mesaje e-mail prin serviciul de reþea SMS, s-ar putea 
ca telefonul sã afiºeze cuvintele Mesaj expediat. Aceasta este o indicaþie cã 
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mesajul e-mail a fost expediat de telefonul Dvs. la serverul de e-mail. Aceas
este o indicaþie cã mesajul e-mail a fost recepþionat de destinatar. Pentru m
multe detalii privind serviciile e-mail, consultaþi furnizorul Dvs. de servicii.

Citirea unui mesaj text sau e-mail ºi rãspunsul la mesaj
Când primiþi un mesaj text sau e-mail, pe ecran se afiºeazã indicatorul  
numãrul de mesaje noi urmat demesaje recepþionate.

Afiºarea cu intermitenþã a pictogramei  indicã faptul cã memoria este co
ocupatã. Într-un astfel de caz, înainte de a primi mesaje noi, ºtergeþi câteva
mesajele mai vechi din dosarul Curier intrãri.

Funcþia de mesaje text utilizeazã memoria partajatã; consultaþi Memoria 
partajatã la pagina 19.

1. Apãsaþi Afiºaþi pentru a vedea noul mesaj, sau apãsaþi Ieºire pentru a-l 
mai târziu.

Pentru a citi mesajul mai târziu:

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Mesaje text ºi Curier intrãri.

2. Dacã aþi primit mai multe mesaje, selectaþi mesajul pe care doriþi sã-l cit
mesaj necitit este marcat cu  în faþa sa.

3. În timp ce citiþi sau vizualizaþi mesajul, apãsaþi Opþiuni.
Puteþi selecta o opþiune, de exemplu sã ºtergeþi mesajul, sã îl retransmite
sã îl editaþi ca mesaj text sau e-mail, sã mutaþi sau sã redenumiþi mesaju
care îl citiþi.
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Selectaþi Copiaþi în agendã pentru a copia textul de la începutul mesajului în 
agenda telefonului ca notã pro memoria pentru ziua curentã.
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Selectaþi Detalii mesaje pentru a vedea numele ºi numãrul de telefon al 
expeditorului, centrul de mesaje utilizat, data ºi ora primirii.

Selectaþi Utilizaþi detalii pentru a extrage numere, adrese de e-mail sau 
Internet din mesajul curent.

Când citiþi un mesaj imagine, selectaþi Memor. imaginea pentru a memo
imaginea în directorul ªabloane.

4. Selectaþi Rãspundeþi pentru a rãspunde la un mesaj. Selectaþi Text origin
pentru a include mesajul original în rãspuns, sau selectaþi un rãspuns sta
pentru a fi inclus în acest mesaj, sau selectaþi Ecran gol.

Când rãspundeþi la un mesaj e-mail, mai întâi confirmaþi sau editaþi adre
e-mail ºi subiectul. Apoi scrieþi mesajul Dvs. de rãspuns.

5. Apãsaþi Opþiuni, selectaþi Expediaþi ºi apãsaþi OK pentru a trimite mesaj
numãrul de telefon afiºat.

Dosarele pentru intrãri ºi ieºiri
Telefonul memoreazã mesajele text primite în directorul Curier intrãri iar me
expediate în dosarul Mesaje expediate din submeniul Mesaje text.

Mesajele text pe care doriþi sã le expediaþi mai târziu pot fi memorate într-u
din dosarele Arhivã, Dosarele mele sau ªabloane.
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ªabloane
Telefonul Dvs. cuprinde ºabloane text, marcate cu , precum ºi ºabloane 
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imagine, marcate cu .

Pentru a accesa lista cu ºabloane, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Mesaje
ºi ªabloane.

Inserarea unui ºablon text într-un mesaj text sau e-mail
• Când scrieþi sau rãspundeþi la un mesaj text sau e-mail, apãsaþi Opþiuni

Selectaþi Utilizaþi ºablon ºi apoi selectaþi ºablonul pe care doriþi sã-l inse

Inserarea unei imagini într-un mesaj text
• Când scrieþi sau rãspundeþi la un mesaj, apãsaþi Opþiuni. Selectaþi Insera

imaginea ºi apoi selectaþi o imagine pentru a o vizualiza. Apãsaþi Inseraþ
pentru a insera imaginea în mesajul Dvs. Indicatorul  din antetul mes
indicã faptul cã a fost anexatã o imagine. Numãrul de caractere pe care 
puteþi introduce într-un mesaj depinde de mãrimea imaginii.

Pentru a vedea mesajul rezultat din combinarea textului cu imaginea, în
de a-l expedia, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Previzualizaþi.

Dosarele Arhivã ºi Dosarele mele
Pentru a vã organiza mesajele, puteþi muta unele dintre ele în directorul Arh
sau puteþi adãuga noi directoare pentru mesajele Dvs.

În timp ce citiþi un mesaj, apãsaþi Opþiuni. Selectaþi Mutaþi, alegeþi dosarul 
doriþi sã mutaþi mesajul ºi apãsaþi Selectaþi.
Pentru a adãuga sau a ºterge un dosar, apãsaþi Meniu, selectaþi Mesaje, Me
text ºi apoi Dosarele mele.
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• Pentru a adãuga un dosar, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Adãugaþi dosarul.

• Pentru a ºterge un dosar, alegeþi dosarul pe care doriþi sã-l ºtergeþi, apãsaþi 
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Opþiuni ºi selectaþi ªtergeþi dosarul.

Mesaje multimedia
Observaþie: Aceastã funcþie poate fi utilizatã numai dacã este acceptatã de
operatorul Dvs. de reþea sau furnizorul Dvs. de servicii. Numai telefoanele ca
dispun de facilitatea pentru mesaje multimedia pot primi ºi afiºa astfel de m

Un mesaj multimedia poate conþine text, imagine ºi sunet. Telefonul accept
mesaje multimedia cu mãrimea maximã de 45 KB. Dacã este depãºitã aceas
mãrime maximã, s-ar putea ca telefonul sã nu poatã recepþiona mesajul. În
funcþie de reþea, puteþi primi un mesaj text care cuprinde o adresã Internet l
puteþi vizualiza mesajul multimedia.

Dacã mesajul conþine o imagine, telefonul o micºoreazã la scarã pentru ca a
sã încapã pe suprafaþa ecranului.

Observaþie: Dacã funcþia Permiteþi recepþie multimedia este setatã pe Da s
reþeaua proprie, operatorul Dvs. sau furnizorul Dvs. de servicii vã poate taxa
fiecare mesaj pe care îl primiþi.

Sistemul de transmitere a mesajelor multimedia acceptã urmãtoarele forma

• Imagine: JPEG, GIF, PNG ºi BMP.

• Sunet: MIDI scalabil polifonic (SP-MIDI) ºi sunete de apel monofonice.

Dacã un mesaj recepþionat conþine elemente neacceptate, acestea pot fi înl
cu numele fiºierului ºi cu textul Formatul obiectului neagreat.
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Reþineþi cã nu puteþi primi mesaje multimedia în timp ce aveþi o convorbire activã, 
în timp ce rulaþi un joc sau altã aplicaþie Java sau în timp ce aveþi o conexiune 
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activã WAP pentru transmisie de date GSM (consultaþi Introducerea manua
setãrilor serviciului la pagina 122). Deoarece transmiterea mesajelor multim
poate sã nu reuºeascã dintr-o multitudine de motive, nu vã bazaþi numai pe
aceste mesaje în cazul unor comunicãri foarte importante.

Scrierea ºi expedierea unui mesaj multimedia
Pentru a stabili setãrile pentru mesaje multimedia, consultaþi Setãri pentru 
mesaje multimedia la pagina 80. Pentru informaþii referitoare la disponibili
serviciului de mesaje multimedia ºi la modalitatea de abonare la acesta, 
contactaþi operatorul Dvs. de reþea sau furnizorul Dvs. de servicii.

1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Mesaje multimedia ºi Mesaj nou.

2. Introduceþi mesajul. Consultaþi Scrierea textului la pagina 40.

Puteþi insera o imagine într-un mesaj multimedia. Pentru a insera o imag
apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Inseraþi imagine. Se afiºeazã lista cu dosarel
disponibile în meniul Galerie. Deschideþi un anumit dosar ºi parcurgeþi-l
la imaginea doritã, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Inseraþi. Indicatorul  
antetul mesajului indicã faptul cã a fost anexatã o imagine.

Pentru a introduce un nume din agenda telefonicã, apãsaþi Opþiuni ºi se
Mai multe opþiuni ºi Inseraþi numele. Alegeþi numele dorit, apãsaþi Opþiu
selectaþi Inseraþi numele.
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Pentru a introduce un numãr, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Mai multe opþiuni ºi 
Inseraþi numãrul. Tastaþi numãrul sau cãutaþi-l în agenda telefonicã, apoi 
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apãsaþi OK.

3. Pentru a vedea mesajul înainte de expediere, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi
Previzualizaþi.

4. Pentru a expedia mesajul, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Expediaþi la nr. (sa
Expediaþi la e-mail).

5. Tastaþi numãrul de telefon al destinatarului (sau adresa de e-mail) sau c
l în agenda telefonicã. Apãsaþi OK ºi mesajul este mutat în directorul Cu
ieºiri în vederea expedierii.

Pentru expedierea unui mesaj multimedia este necesarã o duratã de tim
mare decât în cazul unui mesaj text. În timpul expedierii mesajului multim
se afiºeazã indicatorul animat  ºi puteþi utiliza alte funcþii ale telefon
Dacã apare o întrerupere în timpul expedierii mesajului, telefonul încearc
reexpedieze dupã scurt timp. Dacã aceastã acþiune nu reuºeºte, mesajul
rãmâne în directorul Curier ieºiri ºi puteþi încerca sã-l reexpediaþi mai tâ

Mesajele pe care le-aþi expediat vor fi memorate în directorul Mesaje 
expediate dacã funcþia Memoraþi mesajele expediate este setatã pe Da. 
Consultaþi Setãri pentru mesaje multimedia la pagina 80.

Citirea unui mesaj multimedia ºi trimiterea unui rãspuns
Când telefonul Dvs. recepþioneazã un mesaj multimedia, se afiºeazã indicat
animat . Dupã ce mesajul a fost recepþionat, sunt afiºate indicatorul 
textul Mesaj multimedia recepþionat.



72

Aprinderea cu intermitenþã a indicatorului  aratã cã memoria pentru mesaje 
multimedia este plinã; consultaþi Memoria pentru mesaje multimedia este plinã la 
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pagina 74.

Funcþia de mesaje multimedia utilizeazã memoria partajatã; consultaþi Mem
partajatã la pagina 19.

1. Apãsaþi Afiºaþi pentru a vedea mesajul, sau apãsaþi Ieºire pentru a-l ved
târziu.

Pentru a citi mesajul mai târziu: Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Me
multimedia ºi Curier intrãri.

2. Parcurgeþi lista pentru a vedea mesajul. Apãsaþi Opþiuni dupã care unele
urmãtoarele opþiuni pot fi disponibile.

• ªtergeþi mesajul pentru a ºterge un mesaj memorat.

• Rãspundeþi pentru a rãspunde la mesaj. Pentru a expedia rãspunsul, a
Opþiuni ºi selectaþi Expediaþi. Numãrul de telefon al expeditorului (sa
adresa sa de e-mail) sunt folosite ca parametru implicit pentru exped

• Înaintaþi la nr. sau Înaintaþi la e-mail pentru a retransmite mesajul la
numãr de telefon sau la o adresã de e-mail.

• Editaþi pentru a edita mesajul. Puteþi edita numai mesajele pe care D
aþi scris. Consultaþi Scrierea ºi expedierea unui mesaj multimedia la 
pagina 71.

• Detalii mesaje pentru a vedea subiectul, mãrimea ºi clasa mesajului. 

• Alegeþi Detalii pentru a vizualiza detaliile imaginii sau sunetului ataº
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• Redaþi pentru a asculta sunetul de apel inclus în mesaj.

• Mem. clipul sonor pentru a memora sunetul de apel în Galerie.
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• Memor. imaginea pentru a memora imaginea în Galerie.

Dosarele Curier intrãri, Curier ieºiri, Mesaje memorate ºi Mesaje
expediate
Telefonul memoreazã mesajele multimedia recepþionate în dosarul Curier in
din submeniul Mesaje multimedia .

Mesajele multimedia care nu au fost încã expediate sunt mutate în dosarul 
ieºiri din submeniul Mesaje multimedia .

Mesajele multimedia pe care doriþi sã le expediaþi mai târziu, pot fi memora
dosarul Mesaje memorate din submeniul Mesaje multimedia .

Mesajele multimedia care au fost expediate sunt memorate în dosarul Mesa
expediate din submeniul Mesaje multimedia dacã opþiunea Memoraþi mesa
expediate este setatã pe Da. Consultaþi Setãri pentru mesaje multimedia la 
pagina 80.

Memoria pentru mesaje multimedia este plinã
Când aveþi un nou mesaj multimedia în aºteptare iar memoria pentru mesaj
plinã, indicatorul  se aprinde cu intermitenþã iar pe ecran este afiºat tex
Mem. multimedia plinã, afiº. mes. aºt. . Pentru a vedea mesajul în aºteptare,
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apãsaþi Afiºaþi. Pentru a memora mesajul, apãsaþi Opþiuni, selectaþi Memoraþi 
mesajul ºi ºtergeþi mesaje mai vechi, selectând mai întâi dosarul ºi apoi un mesaj 
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vechi ce urmeazã a fi ºters.

Pentru a renunþa la mesajul în aºteptare, apãsaþi Ieºire ºi apoi Da. Dacã apã
Nu, puteþi vedea mesajul.

ªtergerea mesajelor
1. Pentru a ºterge mesajele, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Mesaje text

ªtergere mesaje.

Pentru a ºterge mesaje multimedia, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, M
multimedia ºi ªtergere mesaje.

2. Pentru a ºterge toate mesajele dintr-un dosar, alegeþi dosarul din care do
ºtergeþi mesajele ºi apãsaþi OK. În cazul în care dosarul conþine mesaje 
necitite, telefonul vã va întreba dacã doriþi sã le ºtergeþi ºi pe acestea.

Pentru a ºterge toate mesajele din toate dosarele cu mesaje text, selecta
Toate mesajele ºi când se afiºeazã mesajul ªtergeþi toate mesajele din to
dosarele? apãsaþi OK. În cazul în care dosarele conþin mesaje necitite, 
telefonul vã va întreba dacã doriþi sã le ºtergeþi ºi pe acestea.



75

Chat
Puteþi purta o conversaþie cu o altã persoanã folosind aceastã aplicaþie rapidã de 
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transmitere a mesajelor text. Nu puteþi memora mesajele primite sau exped
dar le puteþi vedea în timpul conversaþiei. Fiecare mesaj chat este taxat ca u
mesaj text.

1. Pentru a deschide o sesiune chat, apãsaþi Meniu, selectaþi Mesaje ºi apo
Tastaþi sau cãutaþi în agenda telefonicã numãrul de telefon al persoanei
care doriþi sã schimbaþi mesaje în cadrul unei sesiuni chat, apoi apãsaþi O
Altã metodã de a deschide o sesiune chat: Când primiþi un mesaj, apãs
Afiºaþi pentru a-l citi. Pentru a deschide o sesiune chat, apãsaþi Opþiuni
selectaþi Chat.

2. Tastaþi numele sub care doriþi sã purtaþi aceastã discuþie ºi apãsaþi OK.

3. Scrieþi mesajul Dvs. chat; consultaþi Scrierea textului la pagina 40.

4. Pentru a expedia mesajul, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Expediaþi.

5. Mesajul de rãspuns de la corespondent este afiºat deasupra mesajului D
original. 

Pentru a rãspunde la mesaj, apãsaþi OK ºi repetaþi secvenþele 3 ºi 4 de m

6. Pentru a termina sesiunea chat, apãsaþi OK ºi selectaþi Renunþaþi.

Pentru a vedea mesajele cele mai recente din timpul sesiunii chat curente, a
Opþiuni ºi selectaþi Listã chat. Mesajele expediate de Dvs. sunt indicate prin
urmat de numele Dvs. de chat, iar mesajele primite sunt indicate prin ">" urm
numele de chat al persoanei care le-a expediat. Apãsaþi Înapoi pentru a rev
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mesajul pe care îl scrieþi în momentul respectiv. Pentru a modifica numele Dvs. 
sub care purtaþi conversaþia, selectaþi opþiunea Nume chat.
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Mesaje vocale
Mesageria vocalã este un serviciu de reþea ºi poate fi necesar sã vã abonaþi 
acest serviciu. Contactaþi furnizorul Dvs. de servicii pentru mai multe inform
pentru numãrul curierului vocal.

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje ºi apoi Mesaje vocale. Selectaþi

• Ascultaþi mesajele vocale pentru a apela mesageria vocalã la numãrul de
telefon pe care l-aþi memorat în meniul Numãrul mesageriei vocale.

Fiecare linie telefonicã poate avea propriul numãr de mesagerie vocalã; 
vedea Linie pentru efectuarea apelurilor la pagina 89.

• Numãrul mesageriei vocale pentru a tasta, cãuta sau edita numãrul mesa
Dvs. vocale ºi apãsaþi OK pentru a-l memora.

Dacã reþeaua acceptã aceastã funcþie, indicatorul  va marca noile mesa
vocale. Apãsaþi Ascultaþi pentru a apela numãrul curierului Dvs. vocal.

Indicaþie: Prin apãsarea ºi menþinerea apãsatã a tastei  se apele
mesageria Dvs. vocalã.
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Mesaje informative
Folosind serviciul de reþea pentru mesaje informative, puteþi primi mesaje pe 
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diverse teme de la furnizorul Dvs. de servicii, cum ar fi vremea sau condiþiile
trafic. Contactaþi furnizorul Dvs. de servicii pentru a afla subiectele disponib
numãrul de acces la ele.

Setãri mesaje
Setãrile pentru mesaje afecteazã expedierea, primirea ºi vizualizarea mesaje

Setãri pentru mesaje text ºi e-mail
1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Setãri mesaje, Mesaje text ºi Profil 

expediere.

2. În cazul în care cartela Dvs. SIM acceptã mai multe seturi de profiluri me
selectaþi setul pe care doriþi sã-l modificaþi. 

• Selectaþi Numãrul centrului de mesaje pentru a memora numãrul de t
al centrului de mesaje, numãr care este necesar pentru expedierea 
mesajelor text. Veþi primi acest numãr de la furnizorul Dvs. de servici

• Selectaþi Mesaje expediate ca pentru a selecta tipul mesajului Text, E
Paging sau Fax.

• Selectaþi Valabilitate mesaj pentru a alege durata de timp în care reþ
va încerca sã transmitã mesajul Dvs.

• Pentru mesaje de tip Text, selectaþi Numãr destinatar predefinit pent
memora numãrul predefinit utilizat la expedierea mesajelor în acest 
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Pentru mesaje de tip E-mail, selectaþi Server e-mail pentru a memora 
numãrul serverului de e-mail.
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• Selectaþi Rapoarte remitere pentru a solicita reþelei sã vã trimitã rapo
de remitere pentru mesajele Dvs. (serviciu de reþea).

• Selectaþi Utilizaþi GPRS pentru a seta GPRS ca purtãtor SMS preferat

• Selectaþi Rãspuns prin acelaºi centru pentru a permite destinatarului
mesajului Dvs. sã vã expedieze un rãspuns prin centrul Dvs. de mesaje
(serviciu de reþea).

• Selectaþi Redenumiþi profilul de expediere pentru a modifica numele 
profilului de mesaje selectat. Seturile de profiluri pentru mesaje sunt
afiºate numai în cazul în care cartela SIM acceptã mai mult de un set

Suprascrierea setãrilor
Dacã memoria pentru mesaje text este plinã, telefonul nu mai poate primi s
expedia nici un mesaj nou. Totuºi, puteþi seta telefonul sã înlocuiascã mesa
vechi din directoarele Curier intrãri ºi Mesaje expediate cu mesaje noi de ac
tip.

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Setãri mesaje, Mesaje text ºi Suprascrier
curier intrãri sau Suprascriere în mesaje expediate. Selectaþi Permisã pentru
telefonul sã înlocuiascã mesaje vechi cu altele noi în directorul Curier intrãr
în directorul Mesaje expediate.
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Setãri pentru mesaje multimedia
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje, Setãri mesaje ºi Mesaje multimedia. Selectaþi
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• Memoraþi mesajele expediate. Selectaþi Da pentru a seta telefonul sã 
memoreze mesajele multimedia expediate în directorul Mesaje expediat
Dacã selectaþi Nu, mesajele expediate nu sunt memorate.

• Permiteþi recepþie multimedia. Selectaþi Nu, Da sau În reþeaua proprie pe
utiliza serviciul multimedia. Dacã selectaþi În reþeaua proprie, nu puteþi 
mesaje multimedia când vã aflaþi în afara reþelei Dvs. de domiciliu.

• Intrare mesaje multimedia. Selectaþi Extrageþi pentru a seta telefonul sã
extragã automat mesajele multimedia nou primite, sau selectaþi Resping
dacã nu doriþi sã primiþi mesaje multimedia.

• Setãri conexiune. Definiþi setãrile conexiunii WAP pentru preluarea mesa
multimedia. Activaþi setul în care doriþi sã memoraþi setãrile conexiunii 
editaþi setãrile. 

• Denumire setãri. Tastaþi un nou nume al setului de conexiune ºi apãsa

• Homepage. Tastaþi adresa primei pagini a serviciului WAP pe care dor
utilizaþi, apãsând  pentru un punct, apoi apãsaþi OK.

• Modul sesiunii. Selectaþi Permanent sau Temporar.

• Purtãtor date. Selectaþi GPRS.

• Punct de acces GPRS. Tastaþi numele punctului de acces ºi apãsaþi OK
Pentru a stabili o conexiune cu reþeaua GPRS, este necesar un nume 
punct de acces. Numele punctului de acces îl obþineþi de la operatoru
de reþea sau de la furnizorul de servicii.
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• Adresã IP. Tastaþi adresa, apãsaþi  pentru un punct, apoi apãsaþi OK. 
Numele adresei IP îl obþineþi de la operatorul Dvs. de reþea sau de la 
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furnizorul de servicii.

• Tip de autentificare. Selectaþi Asiguratã sau Normalã.

• Nume utilizator. Tastaþi numele utilizatorului ºi apãsaþi OK.

• Parolã. Tastaþi parola ºi apãsaþi OK.

• Permiteþi reclame. Puteþi sã primiþi sau sã respingeþi reclamele.

Pentru a primi setãrile de conexiune multimedia sub formã de mesaj tex
Puteþi obþine setãrile serviciilor, sub formã de mesaj text, de la operatorul de
sau de la furnizorul de servicii care vã oferã serviciul WAP pe care doriþi sã-
utilizaþi. Pentru mai multe informaþii, contactaþi operatorul Dvs. de reþea sa
furnizorul Dvs. de servicii. 

Setarea mãrimii fontului
Pentru a selecta mãrimea fontului la citirea ºi scrierea mesajelor, apãsaþi M
selectaþi Mesaje, Setãri mesaje, Alte setãri ºi Mãrime corp literã.

Comenzi pentru servicii
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Mesaje ºi apoi Comenzi servicii. Tastaþi ºi expedia
cãtre furnizorul Dvs. de servicii cereri de servicii (cunoscute ºi sub denumire
comenzi USSD), cum ar fi comenzi de activare a serviciilor de reþea.
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■ Registru apel (Meniu 2)
Telefonul înregistreazã numerele de telefon corespunzãtoare 
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apelurilor ratate, preluate ºi iniþiate, precum ºi durata 
aproximativã ºi costul apelurilor Dvs.

Telefonul înregistreazã apelurile ratate ºi apelurile primite numai dacã reþea
acceptã aceste funcþii, dacã telefonul este pornit ºi dacã se aflã în aria de 
acoperire.

Când apãsaþi Opþiuni într-unul din meniurile Apeluri nepreluate, Apeluri 
recepþionate ºi Numere formate, puteþi, de exemplu, vedea data ºi ora la car
avut loc apelul, puteþi edita sau ºterge numãrul de telefon din listã, puteþi m
numãrul în agenda telefonicã sau puteþi trimite un mesaj la numãrul respec

Listele cu ultimele apeluri
Apãsaþi Meniu, selectaþi Registru apel ºi apoi selectaþi 

• Apeluri nepreluate pentru a vedea lista ultimelor zece numere de telefon
care cineva a încercat sã vã apeleze (serviciu de reþea). Numãrul din faþa
(numelui sau a) numãrului de telefon indicã numãrul de încercãri de ape
efectuate de apelant.

Indicaþie: Când se afiºeazã un mesaj privind apelurile ratate, a
Listaþi pentru a accesa lista cu numerele de telefon. Alegeþi nu
pe care doriþi sã-l apelaþi ºi apãsaþi .

• Apeluri recepþionate pentru a vedea lista ultimelor zece numere de telef
la care aþi preluat apelul (serviciu de reþea).
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• Numere formate pentru a vedea lista ultimelor 20 numere de telefon pe care 
le-aþi apelat sau aþi încercat sã le apelaþi. Consultaþi ºi Reapelarea ultimului 
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numãr la pagina 35.

• ªtergeþi ultimele apeluri pentru a ºterge listele cu ultimele apeluri. Alege
dacã doriþi sã ºtergeþi toate numerele de telefon din lista cu ultimele ape
sau doar numerele din lista cu apeluri ratate, lista cu apeluri recepþionat
lista cu numere formate. Nu puteþi restaura listele ºterse.

Contoare pentru costul apelurilor ºi cronometre pentru du
apelurilor

Observaþie: Facturarea din partea furnizorului de servicii pentru convorbiri
servicii poate diferi în funcþie de caracteristicile reþelei, rotunjiri, taxe º.a.m

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Registru apel iar apoi selectaþi

• Durata apelului - parcurgeþi ecranul pentru a vedea durata aproximativã
apelurilor efectuate sau primite, în ore, minute ºi secunde. Pentru a aduc
cronometrele la zero, aveþi nevoie de codul de siguranþã.

Fiecare linie telefonicã are propriile cronometre pentru durata apelului, 
acestea fiind afiºate pentru linia selectatã. Consultaþi Linie pentru efect
apelurilor la pagina 89.

• Costurile de apel (serviciu de reþea). Selectaþi Ultimul cost în unitãþi sau 
total în unitãþi pentru a controla costul ultimei convorbiri sau al tuturor 
convorbirilor, costul fiind mãsurat în impulsurile specificate în cadrul fu
Afiºaþi costurile în.
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Selectaþi Setãri costuri de apel ºi apoi selectaþi Resetaþi costurile pentru a 
aduce contoarele la zero, sau selectaþi Afiºaþi costurile în pentru a seta 
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telefonul sã afiºeze timpul de convorbire rãmas în impulsuri (Unitãþi) sau
unitãþi monetare (Valutã). Contactaþi furnizorul Dvs. de servicii pentru a
costul unui impuls.

Selectaþi Limitare cost apel pentru a limita costul convorbirilor Dvs. la un
anumit numãr de impulsuri sau la o anumitã sumã. Pentru setarea costur
apel aveþi nevoie de codul PIN2.

Observaþie: Când nu mai sunt disponibile impulsuri sau unitãþi valutare
posibile numai apeluri la numerele de urgenþã programate în telefonul D
exemplu 112, 911 sau alt numãr oficial de urgenþã).

• Contor date GPRS - parcurgeþi ecranul pentru a vedea cantitatea de date
care aþi trimis-o sau primit-o în ultima sesiune, cantitatea totalã de date
trimisã sau primitã, precum ºi pentru a aduce contoarele la zero. Unitate
folositã de contoare este 1 byte. Pentru a aduce contoarele la zero, aveþi 
de codul de siguranþã.

• Cronometru conexiune GPRS - parcurgeþi ecranul pentru a verifica durat
ultimei conexiuni GPRS sau durata totalã de conectare prin GPRS. Puteþ
asemenea, sã aduceþi cronometrele la zero. Pentru a aduce cronometrele
zero, aveþi nevoie de codul de siguranþã.

■ Profiluri (Meniu 3) 
Telefonul Dvs. dispune de diferite grupuri de setãri, numite ºi 
profiluri, în cadrul cãrora puteþi personaliza sunetele telefonului 
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corespunzãtor diferitelor evenimente ºi ambianþe. Mai întâi, personalizaþi 
profilurile dupã dorinþã ºi apoi, pentru a utiliza un profil, nu trebuie decât sã-l 
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activaþi. Profilurile disponibile sunt: General, Silenþios, ªedinþã, Exterior ºi P

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Profiluri. Alegeþi un profil ºi apãsaþi Selectaþi.
• Pentru a activa profilul ales, selectaþi Activaþi.

• Pentru a seta profilul sã fie activ pentru o anumitã perioadã de timp de p
24 ore, selectaþi Cronometrat ºi setaþi ora de terminare. Când intervalul 
timp setat pentru profilul respectiv expira, devine activ profilul anterior 
nu a fost temporizat.

• Pentru a personaliza profilul, selectaþi Personalizaþi. Selectaþi setarea pe
doriþi sã o modificaþi ºi efectuaþi modificãrile.

Setãrile pot fi modificate ºi în meniul Setãri sunet; a se vedea Setãrile 
sunetului la pagina 94.

În plus, puteþi redenumi un profil în Numele profilului. Profilul General n
poate fi redenumit.

Indicaþie: Pentru a schimba rapid profilul, în modul de aºteptare, ap
tasta de pornire , alegeþi profilul pe care doriþi sã-l activaþi ºi apã
Selectaþi.
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■ Setãri (Meniu 4)
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Setãrile orei ºi datei

Ceas
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãrile orei ºi datei ºi apoi Ceas.

Selectaþi Afiºaþi ceasul (sau Ascundeþi ceasul) pentru a afiºa (sau ascunde) o
partea din dreapta sus a ecranului, în modul de aºteptare. Selectaþi Setaþi o
pentru a regla ora exactã la ceas ºi Format orar pentru a selecta formatul de
sau 24 ore.

Ceasul este utilizat, de exemplu, de funcþiile Mesaje, Registru apel, Ceas ala
Profiluri temporizate, Agendã ºi protecþie ecran. 

Dacã acumulatorul este scos din telefon pentru o duratã mai mare de timp, 
putea fi necesar sã setaþi din nou ora exactã.

Data
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãrile orei ºi datei ºi apoi Data.

Selectaþi Afiºaþi data (sau Ascundeþi data) ºi data va fi afiºatã (sau ascunsã)
ecran atunci când telefonul se aflã în modul de aºteptare. Selectaþi Setaþi d
pentru a fixa data. Puteþi selecta ºi formatul datei.

Actualizarea automatã a datei ºi orei
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãrile orei ºi datei ºi apoi Actualizare au
datei ºi orei (serviciu de reþea). Pentru a seta telefonul sã actualizeze autom
ºi data corespunzãtor fusului orar al zonei în care vã aflaþi, selectaþi Activat
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Pentru a seta telefonul sã solicite o confirmare înainte de actualizare, selectaþi 
Întâi confirmaþi.
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Actualizarea automatã a datei ºi orei nu modificã ora setatã pentru ceasul a
agendã sau note cu alarmã. Actualizarea poate face ca unele alarme setate d
sã se dezactiveze.

Pentru informaþii privind disponibilitatea acestei funcþii, consultaþi operato
Dvs. de reþea sau furnizorul Dvs. de servicii.

Setãri apel

Redirecþionare apel
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri apeluri ºi apoi Deviere apel (serviciu
reþea). Cu ajutorul serviciului de deviere a apelului puteþi redirecþiona apelu
sosite cãtre un alt numãr, de exemplu la numãrul curierului Dvs. vocal. Pent
detalii, luaþi legãtura cu furnizorul Dvs. de servicii. Opþiunile de redirecþiona
care nu sunt acceptate de cartela Dvs. SIM sau de operatorul Dvs. de reþea a
putea sã nu fie afiºate.

Selectaþi opþiunea de redirecþionare doritã, de exemplu selectaþi Deviaþi dac
ocupat pentru a redirecþiona apelurile vocale atunci când numãrul Dvs. este
ocupat sau când respingeþi un apel.

Pentru a activa opþiunea de redirecþionare, selectaþi Activaþi ºi apoi selecta
perioada de timp dupã care va fi redirecþionat apelul, dacã aceasta este 
disponibilã pentru opþiunea de redirecþionare. Pentru a dezactiva opþiunea 
redirecþionare, selectaþi Anulaþi. Pentru a verifica dacã opþiunea de redirecþ
este sau nu activatã, selectaþi Verificaþi starea, dacã aceasta este disponibil
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pentru opþiunea de redirecþionare. Pot fi active simultan mai multe opþiuni de 
redirecþionare.
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Pentru a vedea indicatoarele de redirecþionare în modul de aºteptare, consu
Modul de aºteptare la pagina 21.

Rãspuns cu orice tastã
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri apeluri ºi apoi Rãspuns cu orice tast
Selectaþi Activat ºi puteþi rãspunde la apeluri prin apãsarea scurtã a oricãrei
cu excepþia tastei , a tastelor de selecþie  ºi  ºi a tastei .

Reapelare automatã
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri apeluri ºi apoi Reapelare automatã
Selectaþi Activatã ºi telefonul Dvs. va efectua pânã la zece tentative de ape
unui numãr, dupã o primã tentativã nereuºitã de apelare a numãrului respe

Apelare rapidã
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri apeluri ºi apoi Apelare rapidã. Selec
Activatã, dupã care numele ºi numerele de telefon alocate tastelor de apela
rapidã  pânã la  pot fi apelate prin apãsarea ºi menþinerea apãsatã
tastei numerice respective.

Serviciu de apel în aºteptare
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri apeluri ºi apoi Serviciu de apel în 
aºteptare. Selectaþi Activaþi ºi reþeaua vã va anunþa atunci când primiþi un a
timp ce aveþi o convorbire în curs de desfãºurare (serviciu de reþea). Consult
Apel în aºteptare la pagina 38.
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Sumar dupã apel
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri apeluri ºi apoi Sumar dupã apel. Selectaþi 
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Afiºat ºi telefonul va afiºa dupã fiecare apel, pentru scurt timp, durata ºi co
convorbirii (serviciu de reþea).

Expediere identitate apelant
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri apeluri ºi apoi Expediere identitate 
proprie. Selectaþi Da ºi numãrul Dvs. de telefon va fi afiºat pe ecranul telefo
persoanei pe care o apelaþi (serviciu de reþea). Dacã selectaþi opþiunea Setat
reþea, va fi utilizatã setarea convenitã cu furnizorul Dvs. de servicii.

Linie pentru efectuarea apelurilor
Linia pentru efectuarea apelurilor este un serviciu de reþea care vã permite 
selectaþi linia 1 sau 2, adicã unul din numerele la care sunteþi abonat, pentr
efectuarea apelurilor.

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri apeluri ºi apoi Linie pentru efectuar
apeluri. Dacã aþi selectat Linia 2 ºi nu v-aþi abonat la acest serviciu de reþea
veþi putea efectua apeluri. Puteþi rãspunde, însã, la apelurile sosite pe ambe
indiferent de linia selectatã.

Dacã funcþia este acceptatã de cartela Dvs. SIM, puteþi împiedica selectarea
prin activarea opþiunii Blocaþi.

Pentru mai multe informaþii privind disponibilitatea acestei funcþii, consult
operatorul Dvs. de reþea sau furnizorul Dvs. de servicii.

Indicaþie: În modul de aºteptare, puteþi trece de la o linie la alta apãs
menþinând apãsatã tasta .
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Setãri telefon
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Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri telefon ºi apoi Limba. Selectaþi limb
care sunt afiºate mesajele pe ecran. Dacã se selecteazã Automatã, telefonu
selecteazã limba conform informaþiilor de pe cartela SIM.

Blocarea automatã a tastaturii
Observaþie: Dacã blocarea tastaturii este activatã, pot fi posibile apeluri la 
numerele de urgenþã programate în memoria telefonului (de exemplu 112, 9
alte numere oficiale de urgenþã). Formaþi numãrul de urgenþã ºi apãsaþi 
Numãrul va fi afiºat numai dupã ce aþi tastat ultima cifrã.

Puteþi seta blocarea automatã a tastaturii dupã o perioadã de timp prestabi
atunci când telefonul Dvs. se aflã în modul de aºteptare ºi nu s-a utilizat nic
dintre funcþiile acestuia.
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri telefon ºi apoi Autoblocare taste.
• Pentru a activa blocarea automatã a tastaturii, selectaþi Activatã ºi telef

va afiºa mesajul Setaþi temporizarea:. Tastaþi durata ºi apãsaþi OK. Puteþ
durata de timp de la 10 secunde la 60 de minute.

• Pentru a dezactiva blocarea automatã a tastaturii, selectaþi Dezactivatã
Consultaþi ºi Blocarea tastaturii (Protecþia tastaturii) la pagina 32.

Afiºare info celulã
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri telefon ºi apoi Afiºare info celulã. 
Selectaþi Activatã pentru a seta telefonul sã indice dacã este utilizat într-o 
celularã bazatã pe tehnologia Micro Cellular Network (MCN – Reþea cu 
microcelule).
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Mesaj de întâmpinare
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri telefon ºi apoi Mesaj de întâmpinare. 
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Tastaþi mesajul care doriþi sã fie afiºat pentru scurt timp la pornirea telefon
Pentru a memora mesajul, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memoraþi.

Selecþie reþea
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri telefon ºi apoi Selecþie reþea. Select
Automatã ºi telefonul va selecta automat una din reþelele celulare disponib
zona în care vã aflaþi.

Dacã selectaþi Manualã, puteþi alege o reþea care are un acord de accesibilit
operatorul de reþea din þara Dvs. de origine. Dacã se afiºeazã Nu aveþi acces
trebuie sã selectaþi o altã reþea. Telefonul funcþioneazã în modul manual pâ
când se selecteazã modul automat sau pânã când se introduce în telefon o 
cartelã SIM.

Confirmaþi acþiunile serviciului SIM
Consultaþi Servicii SIM (Meniu 14) la pagina 133.

Activarea textului explicativ
Pentru a seta telefonul sã afiºeze sau nu textele explicative, apãsaþi Meniu 
selectaþi Setãri, Setãri telefon ºi apoi Activarea textelor de ajutor.

Consultaþi ºi Folosirea meniului la pagina 54.

Sunet de pornire
Pentru a seta telefonul sã emitã sau nu un sunet de pornire atunci când îl po
apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri telefon ºi apoi Sunet de pornire. 
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Setãri afiºaj
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Puteþi seta telefonul sã afiºeze o imagine de fundal atunci când se aflã în m
de aºteptare. Unele imagini sunt memorate iniþial în meniul Galerie. Puteþi,
asemenea, sã primiþi imagini prin mesaje multimedia, sã le descãrcaþi din pa
WAP sau sã le transferaþi din calculator folosind PC Suite, dupã care le pute
memora în Galerie. Telefonul Dvs. acceptã formatele JPEG, GIF, BMP ºi PNG

Selectarea unei imagini pentru fundal
1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri afiºaj ºi apoi Imagine fond.
2. Selectaþi Modificare imagine ºi se va afiºa lista dosarelor din meniul Gal
3. Deschideþi un dosar cu imagini ºi parcurgeþi lista pânã la imaginea dorit
4. Pentru a seta imaginea ca imagine de fundal, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþ

ca imag. fond.
Reþineþi cã imaginea de fundal nu este afiºatã când telefonul activeazã 
protectorul de ecran.

Pentru a activa sau dezactiva imaginea de fundal
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri afiºaj ºi apoi Imagine fond. Pentru a
activa/dezactiva imaginea de fundal, selectaþi respectiv Activatã/Dezactiva

Scheme de culori
Puteþi schimba culoarea din unele componentele de pe afiºaj, de exemplu 
indicatori ºi bare de semnal.
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri afiºaj ºi apoi Scheme culori. Selecta
schema de culori doritã.
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Emblema de operator
Pentru a seta telefonul sã afiºeze sau nu emblema operatorului, apãsaþi Meniu ºi 
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selectaþi Setãri, Setãri afiºaj ºi apoi Emblemã operator. Dacã nu aþi memora
emblema de operator, meniul Emblemã operator va fi ºters.

Reþineþi cã emblema de operator nu este afiºatã când telefonul activeazã 
protectorul de ecran.

Pentru mai multe informaþii privind disponibilitatea unei embleme operator
SMS, MMS sau WAP, contactaþi operatorul Dvs. de reþea sau furnizorul Dvs.
servicii. Consultaþi ºi PC Suite la pagina 134.

Protector de ecran
Protectorul de ecran cu ceas digital este folosit pentru economisirea energi
modul de aºteptare. Acesta este activat dacã nu se foloseºte nici o funcþie a
telefonului pe o anumitã duratã de timp. Apãsaþi orice tastã pentru a dezac
protectorul de ecran. Protectorul de ecran este dezactivat ºi când telefonul 
în afara ariei de acoperire a reþelei.

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri afiºaj ºi apoi Interval protecþie ecra
Selectaþi temporizarea dupã care va fi activatã afiºarea ceasului digital. Dur
temporizãrii poate fi cuprinsã între 5 secunde ºi 60 minute.

Reþineþi cã protectorul de ecran înlãturã toate textele ºi toatã grafica de pe
în modul de aºteptare.

Luminozitatea afiºajului
Puteþi modifica nivelul de luminozitate utilizat pe afiºajul telefonului.
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Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri, Setãri afiºaj ºi apoi Luminozitate afiºaj. 
Parcurgeþi plaja valorilor cu tastele  ºi  pentru a reduce, respectiv a mãri 
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nivelul de luminozitate, apoi apãsaþi OK pentru a accepta nivelul respectiv.

Setãrile sunetului
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri ºi apoi Setãri sunet. Puteþi gãsi aceleaºi se
meniul Profiluri; a se vedea Profiluri (Meniu 3) la pagina 84. Reþineþi cã setã
care le efectuaþi modificã setãrile din profilul activ.

Selectaþi Alertã intrare apel pentru a selecta modul în care telefonul vã 
semnaleazã primirea unui apel vocal. Opþiunile sunt: Sunã normal, În urcare
x 1, Bip x 1 ºi Dezactivatã.

Selectaþi Sunet de apel pentru apelurile vocale primite. Pentru a selecta sun
apel memorate în Galerie, selectaþi Deschideþi Galeria din lista cu sunete de

Selectaþi Volumul soneriei ºi Alertã vibrare pentru mesajele ºi apelurile voca
primite. Alerta prin vibrare nu funcþioneazã când telefonul este conectat la 
încãrcãtor, la un suport de birou sau la un set auto.

Indicaþie: Dacã primiþi un sunet de apel printr-o conexiune prin infr
sau descãrcându-l din reþea, puteþi memora sunetul de apel respect
Galerie.

Selectaþi Sunet alertã mesaj pentru a seta un sunet de avertizare la primirea
mesajelor, Taste sonore sau Sunete de avertizare pentru a seta telefonul sã e
avertizãri sonore, de exemplu atunci când acumulatorul este pe punctul de 
descãrca complet.
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Selectaþi Alertaþi pentru, pentru a seta telefonul sã sune numai la apeluri de la 
numere de telefon ce aparþin unui anumit grup selectat de apelanþi. Alegeþi grupul 
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de apelanþi dorit sau Toate apelurile ºi apãsaþi Marcaþi.

Setãri accesorii
Meniul pentru setãri accesorii este afiºat numai dacã telefonul este sau a fo
conectat la unul din accesorii, de exemplu la seturile cu cascã HDB-4 sau H
la unitatea fãrã comenzi manuale CARK126 sau la un dispozitiv inductiv mo
LPS-4.

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri ºi apoi Setãri accesorii. Puteþi selecta Casc
mâini, Dispozitiv auz sau Suport muzicã dacã accesoriul respectiv este sau a
conectat la telefon.

• Selectaþi Profil predefinit pentru a selecta profilul care doriþi sã fie activ
mod automat atunci când conectaþi accesoriul selectat. Puteþi selecta u
profil în timp ce accesoriul este conectat.

• Selectaþi Rãspuns automat pentru a seta telefonul sã rãspundã în mod 
automat la un apel, dupã cinci secunde. Dacã opþiunea Alertã intrare ape
setatã pe Bip x 1 sau pe Dezactivatã, rãspunsul automat nu va funcþiona

• Selectaþi Iluminare pentru a seta iluminarea permanentã a ecranului pe 
Activate. Selectaþi Automatã pentru a seta iluminarea sã fie activã pent
secunde dupã apãsarea unei taste. Opþiunea Iluminare este disponibilã n
dacã a fost selectatã opþiunea Fãrã mâini.
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• Dacã telefonul este conectat la setul auto complet, selectaþi Detector de 
aprindere ºi Activare pentru a opri automat telefonul la aproximativ 20 
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secunde dupã întreruperea contactului la motorul autovehiculului.

Setãri siguranþã
Observaþie: Dacã sunt activate funcþii de siguranþã care restricþioneazã ap
(restricþii apel, grup închis de utilizatori ºi apelare numere fixe), pot fi posib
apeluri la anumite numere de urgenþã în unele reþele (de exemplu 112, 911 s
numere oficiale de urgenþã).

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Setãri ºi apoi Setãri siguranþã. Selectaþi

• Solicitare cod PIN pentru a seta telefonul sã solicite codul Dvs. PIN de fie
datã când este pornit telefonul. Unele cartele SIM nu permit dezactivare
solicitãrii codului PIN.

• Serviciu barare apeluri (serviciu de reþea) pentru a restricþiona apelurile i
ºi apelurile efectuate de pe telefonul Dvs. Este necesarã o parolã de 
restricþionare.

• Apelare numere permise pentru a restricþiona efectuarea apelurilor ºi 
expedierea de mesaje text numai la numerele de telefon selectate, dacã 
aceastã funcþie este acceptatã de cartela Dvs. SIM. Este necesar codul P

Atunci când funcþia pentru efectuarea apelurilor permise este activatã, n
pot stabili conexiuni GPRS, cu excepþia cazului în care trimiteþi mesaje t
printr-o conexiune GPRS. Într-un astfel de caz, numãrul de telefon al 
destinatarului ºi numãrul centrului de mesaje trebuie sã fie incluse pe lis
numerelor aferente apelurilor permise.
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• Grup de utilizatori închis. Grupul închis de utilizatori este un serviciu de reþea 
care specificã grupul de persoane pe care le puteþi apela ºi de la care puteþi 
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primi apeluri. Pentru mai multe informaþii, contactaþi operatorul Dvs. de
sau furnizorul Dvs. de servicii.

• Nivel de siguranþã. Selectaþi Telefon ºi telefonul va solicita codul de sigu
ori de câte ori este introdusã o nouã cartelã SIM în telefon.

Selectaþi Memorie ºi telefonul va solicita codul de siguranþã când este 
selectatã memoria cartelei SIM ºi doriþi sã schimbaþi memoria folositã (a
vedea Selectarea setãrilor agendei telefonice la pagina 45) sau doriþi sã c
date dintr-o memorie în alta (Copierea agendelor telefonice la pagina 49

• Coduri acces pentru a schimba codul de siguranþã, codul PIN, codul PIN2
parola de restricþionare. Codurile pot conþine doar cifre de la 0 la 9.

Reveniþi la setãrile din fabricã
Pentru a readuce unele setãri ale meniurilor la valorile lor iniþiale, apãsaþi M
ºi selectaþi Setãri ºi apoi Reveniþi la setãrile din fabricã. Tastaþi codul de sigu
ºi apãsaþi OK. Reþineþi cã datele pe care le-aþi tastat sau preluat, de exempl
numele ºi numerele de telefon memorate în agenda telefonicã, nu vor fi ºte

■ Ceas alarmã (Meniu 5)
Ceasul cu alarmã utilizeazã formatul de afiºare al orei ales pentru 
ceas. Ceasul cu alarmã funcþioneazã chiar dacã telefonul este 
oprit.
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Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Ceas alarmã. Tastaþi ora de alarmã ºi apãsaþi OK. 
Pentru a modifica ora de alarmã, selectaþi Activat.
Copyright © 2003 Nokia. All rights reserved.
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Când ceasul ajunge la ora de alarmã
Telefonul va emite un semnal de avertizare ºi va afiºa cu intermitenþã mesajul 
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Alarma! ºi ora curentã.

Apãsaþi Stop pentru a opri alarma. Dacã lãsaþi alarma sã sune timp de un m
sau dacã apãsaþi Amânaþi, alarma se opreºte pentru circa zece minute, dup
începe din nou sã sune.

Dacã se ajunge la ora de alarmã prestabilitã în timp ce telefonul este oprit, acesta po
automat ºi începe sã emitã semnalul de alarmã. Dacã apãsaþi Stop, telefonul vã între
dacã doriþi sã-l activaþi pentru a efectua un apel, Porniþi telefonul?. Apãsaþi Nu pentr
telefonul, sau apãsaþi Da pentru a efectua ºi a primi apeluri.

Observaþie: Nu apãsaþi Da dacã utilizarea telefoanelor mobile este interzis
dacã aceasta poate produce interferenþe sau pericole.

■ Radio (Meniu 6)

Observaþie: Pentru a utiliza aceastã funcþie, telefonul trebuie 
sã fie pornit. Nu porniþi aparatul dacã folosirea telefoanelor mobile este int
sau dacã aceasta poate provoca interferenþe sau pericole.

Pentru a asculta radio folosind telefonul, conectaþi setul cu cãºti HDS-3 (ste
sau HDB-4 (mono) la conectorul pentru set cu cãºti de la partea inferioarã a
telefonului. Cablul setului cu cãºti funcþioneazã ca antenã pentru radio, aºa
lãsaþi-l sã atârne liber.
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Reþineþi cã nivelul calitativ al recepþiei unui post de radio depinde de acoperirea 
pe care o are postul respectiv în zona în care vã aflaþi.
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1. Pentru a porni aparatul de radio, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Radio. Pe ecr
sunt afiºate

• Numãrul de ordine ºi denumirea postului de radio.

• Frecvenþa de emisie a postului de radio.

2. Dacã aþi memorat deja posturi de radio, puteþi parcurge lista pânã la pos
care doriþi sã-l ascultaþi, sau puteþi selecta un numãr de ordine al unui p
radio, de la 1 la 9, apãsând tasta corespunzãtoare.

Dacã utilizaþi seturile cu cãºti HDB-4 ºi HDS-3, apãsaþi tasta setului pen
alege din memorie postul de radio dorit.

3. Când aparatul de radio este pornit, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Opriþi pen
l opri.

Indicaþie: Pentru a opri rapid aparatul de radio, apãsaþi ºi menþin
apãsatã tasta . 

Cãutarea unui post de radio
Când aparatul de radio este pornit, apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta  sa
pentru a începe cãutarea posturilor. Cãutarea este întreruptã atunci când e
gãsit un post de radio. Pentru a memora postul, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi 
Memoraþi canalul. Tastaþi numele postului de radio ºi apãsaþi OK. Selectaþi l
în care doriþi sã memoraþi postul.
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Indicaþie: Pentru a memora rapid postul de radio într-o locaþie de la 1 la 9, 
apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta numericã respectivã, apoi tastaþi 
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numele postului ºi apãsaþi OK.

Utilizarea aparatului de radio
Când aparatul de radio este pornit, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi
• Opriþi pentru a opri aparatul de radio.
• Memoraþi canalul pentru a memora postul de radio pe care l-aþi gãsit; 

consultaþi paragraful Cãutarea unui post de radio de mai sus. Pot fi mem
pânã la 20 posturi de radio.

• Cãutare automatã. Apãsaþi scurt una dintre tastele de parcurgere  sa
pentru a începe cãutarea unui post de radio în sus sau în jos. Cãutarea se
opreºte când este gãsit un post; apãsaþi OK. Pentru a memora postul, 
consultaþi mai sus Memoraþi canalul.

• Cãutare manualã. Apãsaþi scurt una din tastele de parcurgere  sau 
pentru a cãuta în jos sau în sus un post de radio, cu un pas de 0,1 MHz, s
apãsaþi ºi menþineþi apãsatã una din aceste taste pentru o cãutare rapid
unui post de radio, în jos sau în sus. Pentru a memora postul, apãsaþi OK
consultaþi mai sus Memoraþi canalul.

Indicaþie: Pentru a selecta rapid opþiunea Cãutare manualã, ap
 în meniul Radio.

• Setaþi frecvenþa. În cazul în care cunoaºteþi frecvenþa de emisie a postul
radio pe care doriþi sã-l ascultaþi (între 87,5 MHz ºi 108,0 MHz), tastaþi-
apoi apãsaþi OK. Pentru a memora postul, consultaþi mai sus Memoraþi 
canalul.
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Indicaþie: Pentru a selecta rapid opþiunea Setaþi frecvenþa, apãsaþi 
 în meniul Radio.
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• ªtergeþi canalul. Pentru a ºterge un post memorat, selectaþi-l, apãsaþi ªt
ºi apoi OK.

• Redenumiþi. Tastaþi un nou nume pentru postul de radio memorat ºi apã
OK.

• Difuzor (sau Cascã) pentru a asculta radio în difuzor (sau în setul cu cãºt
Menþineþi setul cu cãºti conectat la telefon. Firul setului cu cãºti funcþio
ca antenã pentru radio.

• Ieºire mono (sau Ieºire stereo) pentru a asculta radio în modul mono (sau
stereo).

În timp ce ascultaþi un post de radio, puteþi efectua un apel telefonic sau pu
rãspunde la un apel în mod normal. Sonorul aparatului de radio este oprit. C
terminaþi apelul, aparatul radio va fi repornit automat.

Atunci când o aplicaþie care utilizeazã o conexiune GPRS sau HSCSD expedi
sau recepþioneazã date, acestea pot interfera cu aparatul de radio.

■ Galerie (Meniu 7)

Observaþie: Pentru a utiliza aceastã funcþie, telefonul trebuie sã 
fie pornit. Nu porniþi aparatul dacã folosirea telefoanelor mobile este interz
dacã aceasta poate provoca interferenþe sau pericole.
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Puteþi memora în directoarele din Galerie imagini ºi sunete de apel pe care le-aþi 
primit, de exemplu, în mesaje multimedia; consultaþi Citirea unui mesaj 

a 19.
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multimedia ºi trimiterea unui rãspuns la pagina 72.

Galeria utilizeazã memoria partajatã; consultaþi Memoria partajatã la pagin

1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Galerie. Va fi afiºatã lista cu opþiuni.

2. Selectaþi Afiºaþi dosarele pentru a deschide lista directoarelor.

Alte opþiuni disponibile sunt:

• Adãugaþi dosarul pentru a adãuga un nou dosar. Tastaþi un nume pen
dosar ºi apãsaþi OK.

• ªtergeþi dosarul pentru a selecta directorul pe care doriþi sã-l ºtergeþ
puteþi ºterge directoarele originale ale telefonului.

• Redenum. dosarul pentru a selecta dosarul pe care doriþi sã-l redenum
Nu puteþi redenumi dosarele originale ale telefonului.

• Servicii galerie pentru a descãrca mai multe imagini ºi sunete. Select
Servicii imagini sau respectiv Servicii sunete. Se afiºeazã lista cu mar
WAP disponibile. Selectaþi Marcaje suplim. pentru a accesa lista marc
WAP din meniul Servicii; consultaþi Marcaje la pagina 129. 

Selectaþi marcajul adecvat pentru a vã conecta la pagina WAP doritã
nu se reuºeºte stabilirea conexiunii, nu veþi putea accesa pagina WAP
serviciul WAP ale cãrui setãri de conexiune sunt active în momentul 
respectiv. În acest caz, accesaþi meniul Servicii ºi activaþi un alt set de
serviciu; a se vedea Conectarea la un serviciu WAP la pagina 125. Înc
din nou sã vã conectaþi la pagina WAP.
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Verificaþi la operatorul Dvs. de reþea ºi / sau la furnizorul de servicii WAP 
disponibilitatea diferitelor servicii WAP, preþurile ºi tarifele acestora.

agini 
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3. Deschideþi directorul dorit ºi se va afiºa lista fiºierelor din acel director. Im
ºi Sunete sunt directoarele originale din telefon.

4. Selectaþi fiºierul dorit. Apãsaþi Opþiuni dupã care unele din urmãtoarele
opþiuni sunt disponibile.

• Deschideþi pentru a deschide fiºierul selectat.

• ªtergeþi pentru a ºterge fiºierul selectat.

• Mutaþi pentru a muta fiºierul în alt dosar.

• Redenumiþi pentru a redenumi dosarul.

• Set. ca imag. fond pentru a seta fiºierul selectat ca imagine de fundal

• Ca sunet apel pentru a seta fiºierul selectat ca sunet de apel.

• Detalii pentru a vedea detaliile fiºierului, de exemplu mãrimea fiºieru

• Sortaþi pentru a sorta fiºierele ºi dosarele dupã datã, tip, nume sau m

■ Organizator (Meniu 8)

Observaþie: Pentru a utiliza funcþiile din meniul Organizator, 
telefonul trebuie sã fie pornit. Nu porniþi aparatul dacã folosirea telefoanel
mobile este interzisã sau dacã aceasta poate provoca interferenþe sau peric
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Agendã
Agenda vã ajutã sã nu uitaþi de notele pro memoria, de apelurile telefonice care 
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trebuiesc efectuate, de întâlniri ºi zile de naºtere.

Agenda utilizeazã memoria partajatã; consultaþi Memoria partajatã la pagi

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Organizator ºi Agendã. 

Indicaþie: Pentru a deschide rapid meniul Agendã, apãsaþi  în mo
aºteptare.

Alegeþi ziua doritã. Ziua curentã este marcatã cu un cadru în jurul ei. Dacã e
note pentru ziua respectivã, aceasta apare scrisã îngroºat. Pentru a vizualiz
notele din ziua respectivã, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Notele zilei.

Pentru a vedea o singurã notã, alegeþi nota doritã, apãsaþi Opþiuni ºi select
Afiºaþi. Ecranul notã vã permite sã vizualizaþi detaliile notei selectate. Puteþ
parcurge nota.

Celelalte opþiuni pentru ecranele agendei pot cuprinde:
• Opþiuni pentru scrierea unei note promemoria, expedierea unei note prin

infraroºu sau expedierea unei note, sub formã de mesaj text, direct cãtre
agenda unui alt telefon.

• Opþiuni pentru ºtergerea, editarea, mutarea sau repetarea unei note, pre
pentru copierea unei note într-o altã zi.

• Setãri pentru a seta data, ora, formatul datei sau orei ºi prima zi a sãptãm
În cadrul opþiunii Autoºtergere puteþi seta telefonul sã ºteargã automat 
vechi dupã o perioadã specificatã de timp. Totuºi, notele repetate, de exe
notele pentru zile de naºtere, nu vor fi ºterse.
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Adãugarea unei note în agendã
Pentru tastarea literelor ºi a cifrelor, consultaþi Scrierea textului la pagina 40.
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Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Organizator ºi Agendã. Alegeþi data doritã, apãsa
Opþiuni ºi selectaþi Notaþi. Puteþi selecta unul din urmãtoarele tipuri de not

•  ªedinþã - Tastaþi o notã (sau apãsaþi Opþiuni ºi cãutaþi numele în ag
telefonicã). Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memoraþi. Tastaþi locul ºedinþei,
apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memoraþi. Tastaþi ora de începere a întâlnirii
apãsaþi OK, apoi tastaþi ora de terminare ºi apãsaþi OK. Pentru a seta o a
pentru notã, selectaþi Cu sunet sau Silenþios (fãrã sunet de alarmã) ºi ap
setaþi ora de alarmã.

•  Apel - Tastaþi numãrul de telefon, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memo
Tastaþi numele, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memoraþi. (În loc de a tasta 
numãrul de telefon, apãsaþi Opþiuni pentru a cãuta numele ºi numãrul în
agenda telefonicã.) Tastaþi apoi ora de apelare ºi apãsaþi OK. Pentru a se
alarmã pentru notã, selectaþi Cu sunet sau Silenþios (fãrã sunet de alarm
apoi setaþi ora de alarmã.

•  Zi de nastere - Tastaþi numele persoanei (sau apãsaþi Opþiuni ºi cãuta
agenda telefonicã), apoi apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memoraþi. Tastaþi a
anul naºterii ºi apãsaþi OK. Pentru a seta o alarmã pentru notã, selectaþi
sunet sau Silenþios (fãrã sunet de alarmã) ºi apoi setaþi ora de alarmã. 

•  Memo - Tastaþi nota, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memoraþi. Tastaþi z
terminare a notei ºi apãsaþi OK. Pentru a seta o alarmã pentru notã, sele
Cu sunet sau Silenþios (fãrã sunet de alarmã) ºi apoi setaþi ora de alarmã
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•  Memento - Tastaþi subiectul notei promemoria, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi 
Memoraþi. Pentru a seta o alarmã pentru notã, selectaþi Alarmã activatã ºi apoi 
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setaþi ora de alarmã.

Dacã aþi setat alarma, va fi afiºat indicatorul  atunci când vizualizaþi not

Când telefonul emite semnalul de alarmã pentru o notã
Telefonul emite un bip ºi afiºeazã nota. Având afiºatã pe ecran o notã de ap

, puteþi apela numãrul afiºat prin apãsarea tastei . Pentru a opri ala
a afiºa nota, apãsaþi Afiºaþi. Pentru a opri alarma fãrã a afiºa nota, apãsaþi 

De rezolvat
Puteþi memora o notã pentru o sarcinã ce o aveþi de rezolvat, puteþi selecta
nivel de prioritate pentru notã ºi puteþi marca nota ca fiind rezolvatã dupã c
finalizat-o. Puteþi sorta notele dupã prioritate sau dupã datã.

Lista de rezolvat utilizeazã memoria partajatã; consultaþi Memoria partajat
pagina 19.

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Organizator ºi apoi De rezolvat. Apãsaþi Opþiuni 
selectaþi nota doritã ºi apãsaþi Opþiuni.

• Pentru a adãuga o notã nouã, selectaþi Adãugaþi. Tastaþi subiectul notei
ce aþi tastat numãrul maxim de caractere pentru o notã, nu se mai accep
caractere. Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memoraþi. Selectaþi nivelul de prio
al notei: Mare, Medie sau Redusã. Telefonul stabileºte în mod automat 
termenul fãrã nici o alarmã pentru notã.
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Dicþionar, consultaþi Activarea sau dezactivarea modului de introducere a 
textului cu funcþia de predicþie la pagina 40.
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• De asemenea, puteþi vizualiza ºi ºterge nota selectatã, precum ºi toate 
celelalte note pe care le-aþi marcat ca fiind rezolvate. Puteþi sorta notele
prioritate sau dupã datã, puteþi expedia nota cãtre alt telefon, puteþi me
nota ca notã de agendã sau puteþi accesa agenda.

În timp ce vizualizaþi o notã, puteþi, de asemenea, sã selectaþi o opþiune 
editare a notei selectate, de editare a datei sau a prioritãþii notei sau put
marca nota ca fiind rezolvatã.

■ Jocuri (Meniu 9)

Observaþie: Pentru a utiliza aceastã funcþie, telefonul trebuie sã 
fie pornit. Nu porniþi aparatul dacã folosirea telefoanelor mobile este interz
dacã aceasta poate provoca interferenþe sau pericole.

Iniþierea unui joc
1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Jocuri ºi apoi Selectaþi jocul.

2. Alegeþi un joc sau un set de jocuri (numele depinde de joc).

3. Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Deschideþi sau apãsaþi . Dacã aþi select
joc individual, acesta va fi iniþiat.
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În caz contrar, se afiºeazã o listã de jocuri din cadrul grupului de jocuri 
selectat. Pentru a iniþia un joc individual, alegeþi jocul dorit ºi apãsaþi Opþiuni, 
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apoi selectaþi Deschideþi sau apãsaþi .

Reþineþi cã rularea unor jocuri poate descãrca mai rapid acumulatorul telefo
(ºi s-ar putea sã fie necesarã conectarea telefonului la încãrcãtor).

Alte opþiuni disponibile pentru un joc sau un set de jocuri
În legãturã cu opþiunile pentru jocuri, consultaþi Alte opþiuni disponibile pe
aplicaþie sau un grup de aplicaþii la pagina 111.

Servicii pentru jocuri
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Jocuri ºi apoi Servicii jocuri. Se afiºeazã lista cu 
marcajele WAP disponibile. Selectaþi Marcaje suplim. pentru a accesa lista 
marcajelor WAP din meniul Servicii; consultaþi Marcaje la pagina 129.

Selectaþi marcajul adecvat pentru a vã conecta la pagina WAP doritã. Dacã 
reuºeºte stabilirea conexiunii, nu veþi putea accesa pagina WAP din serviciu
ale cãrui setãri de conexiune sunt active în momentul respectiv. În acest caz
accesaþi meniul Servicii ºi activaþi un alt set de setãri serviciu; a se vedea 
Conectarea la un serviciu WAP la pagina 125. Încercaþi din nou sã vã conect
pagina WAP.

Verificaþi la operatorul Dvs. de reþea ºi / sau la furnizorul de servicii WAP 
disponibilitatea diferitelor servicii WAP, preþurile ºi tarifele acestora.

Pentru a descãrca mai multe jocuri, consultaþi ºi Descãrcarea unei aplicaþii 
pagina 112.
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Reþineþi cã, atunci când descãrcaþi un joc, acesta poate fi memorat în meniul 
Aplicaþii în loc de meniul Jocuri.
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Spaþiul din memorie disponibil pentru jocuri
Pentru a vedea cât spaþiu este disponibil în memorie pentru jocuri ºi instalã
aplicaþii, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Jocuri ºi Memorie. Consultaþi ºi Spaþiul 
memorie disponibil pentru aplicaþii la pagina 113.

Jocurile utilizeazã memoria partajatã; consultaþi Memoria partajatã la pagi

Setãri pentru jocuri
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Jocuri ºi Setãri pentru a seta sunete, lumini ºi vib
pentru joc. 

■ Aplicaþii (Meniu 10)

Observaþie: Pentru a utiliza aceastã funcþie, telefonul trebuie sã 
fie pornit. Nu porniþi aparatul dacã folosirea telefoanelor mobile este interz
dacã aceasta poate provoca interferenþe sau pericole.

Acest meniu permite organizarea aplicaþiilor Java instalate în telefon. Softu
telefonul Dvs. cuprinde unele aplicaþii Java elaborate special pentru acest te
Nokia. Diverºi furnizori de servicii oferã alte aplicaþii prin serviciile WAP. Îna
de a putea utiliza aceste aplicaþii, trebuie sã le descãrcaþi în telefonul Dvs.
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Lansarea unei aplicaþii
1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Aplicaþii ºi Selectaþi aplicaþia.
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2. Alegeþi o aplicaþie sau un set de aplicaþii (numele depinde de aplicaþie).

3. Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Deschideþi sau apãsaþi . Dacã aþi select
aplicaþie individualã, aceasta va fi lansatã.

În caz contrar, se afiºeazã o listã de aplicaþii din cadrul grupului de aplic
selectat. Pentru a lansa o aplicaþie individualã, alegeþi aplicaþia doritã ºi
apãsaþi Opþiuni, apoi selectaþi Deschideþi sau apãsaþi .

Reþineþi cã rularea unor aplicaþii poate descãrca mai rapid acumulatorul 
telefonului (ºi s-ar putea sã fie necesarã conectarea telefonului la încãrcãto

Alte opþiuni disponibile pentru o aplicaþie sau un grup de aplicaþ
• ªtergeþi pentru a ºterge din telefon o aplicaþie sau un grup de aplicaþii

Reþineþi cã, dacã ºtergeþi din telefon o aplicaþie preinstalatã sau un set 
preinstalat de aplicaþii, ar putea fi necesar sã le redescãrcaþi în telefon d
Nokia Software Market, www.softwaremarket.nokia.com/wap sau 
www.softwaremarket.nokia.com/7210.

• Acces la web pentru a restricþiona accesul aplicaþiei la reþea. Selectaþi În
întrebaþi ºi telefonul va întreba dacã se poate accesa reþeaua, Permis pe
permite accesul la reþea, sau Nepermis pentru a nu permite accesul la re

• Actual. versiune pentru a verifica dacã o nouã versiune a aplicaþiei este 
disponibilã pentru descãrcare de la serviciile WAP.
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• Paginã de web pentru a furniza alte informaþii sau date suplimentare dintr-o 
paginã de Internet. Aceastã funcþie trebuie acceptatã de reþea. Ea este afiºatã 
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numai dacã a fost furnizatã o adresã Internet împreunã cu aplicaþia.

• Detalii pentru a oferi informaþii suplimentare despre aplicaþie.

Descãrcarea unei aplicaþii
Puteþi descãrca noi aplicaþii Java în diferite moduri:

• Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Aplicaþii ºi Servicii aplicaþii, dupã care se afiºe
listã de marcaje disponibile WAP. Selectaþi Marcaje suplim. pentru a acc
lista marcajelor WAP din meniul Servicii; consultaþi Marcaje la pagina 1

Selectaþi marcajul adecvat pentru a vã conecta la pagina WAP doritã. Da
se reuºeºte stabilirea conexiunii, nu veþi putea accesa pagina WAP din se
WAP ale cãrui setãri de conexiune sunt active în momentul respectiv. În 
caz, accesaþi meniul Servicii ºi activaþi un alt set de setãri serviciu; a se v
Conectarea la un serviciu WAP la pagina 125. Încercaþi din nou sã vã con
la pagina WAP.

Verificaþi la operatorul Dvs. de reþea ºi / sau la furnizorul de servicii WAP
disponibilitatea diferitelor servicii WAP, preþurile ºi tarifele acestora.

• Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii pentru a gãsi o paginã WAP de unde s
poate descãrca o aplicaþie Java adecvatã. Consultaþi Parcurgerea paginil
unui serviciu WAP la pagina 126.

• Folosiþi modul de descãrcare pentru jocuri; a se vedea Servicii pentru joc
pagina 109.
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• Folosiþi programul de instalare aplicaþii Nokia din PC Suite pentru a descãrca 
aplicaþii în telefonul Dvs.
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Reþineþi cã Nokia nu garanteazã pentru aplicaþii de pe alte site-uri în afarã 
ul Nokia. Dacã preluaþi aplicaþii Java de pe astfel de site-uri, trebuie sã aveþ
vedere aceleaºi precauþii privind siguranþa ºi conþinutul, ca ºi pentru orice a

Reþineþi cã, atunci când descãrcaþi o aplicaþie, aceasta poate fi memoratã în
meniul Jocuri în loc de meniul Aplicaþii.

Spaþiul din memorie disponibil pentru aplicaþii
Pentru a vedea cât spaþiu este disponibil în memorie pentru jocuri ºi instalã
aplicaþii, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Aplicaþii ºi Memorie.

Aplicaþiile utilizeazã memoria partajatã; consultaþi Memoria partajatã la 
pagina 19.

■ Funcþii suplimentare (Meniu 11)

Observaþie: Pentru a utiliza funcþiile din meniul Funcþii suplim., 
telefonul trebuie sã fie pornit. Nu porniþi aparatul dacã folosirea telefoanel
mobile este interzisã sau dacã aceasta poate provoca interferenþe sau peric

Calculator
Calculatorul cu care este dotat telefonul Dvs. poate sã facã adunãri, scãderi
înmulþiri, împãrþiri, ridicãri la pãtrat ºi extragerea rãdãcinii patrate, precum
conversii valutare.
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Acest calculator are o precizie limitatã ºi pot apare erori de aproximare, mai ales la împãrþiri 
repetate.
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1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Funcþii suplim. ºi apoi Calculator.

2. Când se afiºeazã pe ecran cifra ’0’, tastaþi primul numãr al calculului, ap
 pentru o virgulã zecimalã.

3. Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Adunare, Scãdere, Înmulþire, Împãrþire, Pãtra
Radical sau Modificaþi semnul.

Indicaþie: Sau, apãsaþi tasta  o datã pentru adunare, de dou
pentru scãdere, de trei ori pentru înmulþire sau de patru ori pen
împãrþire.

4. Tastaþi al doilea numãr.

5. Pentru a obþine rezultatul final, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Rezultat. Re
secvenþele 3 pânã la 5 de câte ori este necesar.

6. Pentru a începe o nouã operaþie, apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta de se
ªtergeþi.

Efectuarea unei conversii valutare
1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Funcþii suplim. ºi apoi Calculator.

2. Pentru a memora cursul de schimb, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Curs valu
Selectaþi una din opþiunile afiºate. Introduceþi cursul de schimb apãsând
pentru virgula zecimalã, apoi apãsaþi OK. Cursul de schimb rãmâne în me
pânã când îl înlocuiþi cu un alt curs.

3. Pentru a efectua o conversie valutarã, tastaþi suma ce trebuie transform
apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi În localã sau În strãinã.
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Indicaþie: Puteþi efectua conversia valutarã ºi în modul de aºteptare. 
Tastaþi suma ce trebuie transformatã, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi În localã 
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sau În strãinã.

Temporizator
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Funcþii suplim. ºi apoi Temporizator. Introduceþi d
pânã la alarmã în ore ºi minute, apoi apãsaþi OK. Dacã doriþi, scrieþi ºi o not
ce va fi afiºatã când se declanºeazã alarma, apoi apãsaþi OK pentru a porni 
temporizatorul.

• Pentru a modifica durata pânã la alarmã, selectaþi Modif. temporiz. sau, p
a opri temporizatorul, selectaþi Stop temporiz..

Dacã durata de temporizare se terminã ºi telefonul este în modul de aºtepta
acesta emite un sunet ºi afiºeazã cu intermitenþã textul asociat, dacã acest
setat; în caz contrar se afiºeazã Temporizare expiratã. Puteþi opri alarma ap
orice tastã. Dacã nu se apasã nici o tastã, alarma se opreºte automat în inter
30 secunde. Pentru a opri alarma ºi a ºterge textul notei, apãsaþi OK.

Cronometru
Cu ajutorul cronometrului puteþi mãsura timpi, timpi intermediari sau timp
ture. În timpul cronometrãrii, pot fi utilizate celelalte funcþii ale telefonului
Pentru a seta cronometrarea sã funcþioneze în fundal, apãsaþi .

Folosirea cronometrului consumã din energia acumulatorului ºi, în consecinþã, durat
funcþionare a telefonului se va reduce. Aveþi grijã sã nu lãsaþi cronometrul sã funcþio
fãrã afiºare (în fundal) în timp ce efectuaþi alte operaþii cu telefonul Dvs.
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Cronometrarea ºi divizarea timpului
1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Funcþii suplim., Cronometru ºi apoi Timpi 
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intermediari. Puteþi selecta Continuaþi dacã aþi setat cronometrarea în f

2. Apãsaþi Start pentru a începe cronometrarea. Apãsaþi Interm. atunci câ
doriþi sã vedeþi un timp intermediar. Timpii intermediari sunt listaþi sub t
total cronometrat afiºat pe ecran. Parcurgeþi lista pentru a vedea timpii 
intermediari.

3. Apãsaþi Stop pentru a opri cronometrarea.

4. Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi

Start pentru a reîncepe cronometrarea. Noul timp este adãugat la timpu
mãsurat anterior.

Memoraþi pentru a memora timpul mãsurat. Tastaþi un nume pentru tim
mãsurat ºi apãsaþi OK. Dacã nu tastaþi nici un nume, va fi utilizat ca titlu
timpul total mãsurat.

Resetaþi pentru a readuce timpul la zero fãrã a-l memora.

Cronometrarea turelor
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Funcþii suplim., Cronometru ºi apoi Duratã tur. Ap
Start pentru a începe cronometrarea ºi apoi Turã pentru a mãsura timpul p
turã. Apãsaþi Stop pentru a opri cronometrarea pe turã. Apãsaþi Opþiuni ºi p
memora sau aduce la zero timpii mãsuraþi pe turã. Consultaþi mai sus 
Cronometrarea ºi divizarea timpului.
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Afiºarea ºi ºtergerea timpilor
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Funcþii suplim. ºi apoi Cronometru.
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Dacã cronometrul nu este adus la zero, puteþi selecta Afiºaþi ultima pentru 
vedea cel mai recent timp mãsurat. Selectaþi Afiºaþi durata ºi va fi afiºatã o
cu numele sau cu timpii finali ai seturilor de timpi; selectaþi setul de timpi p
doriþi sã-l vedeþi. 

Pentru a ºterge timpii memoraþi, selectaþi ªtergeþi durata. Selectaþi Toate od
apãsaþi OK, sau selectaþi Una câte una, alegeþi timpii pe care doriþi sã-i ºter
apãsaþi ªtergeþi ºi apoi apãsaþi OK.

■ Conectivitate (Meniu 12)

Infraroºu
Puteþi seta telefonul sã primeascã date prin portul sãu infraroºu (IR). Pentru
utiliza conexiunea IR, aparatul cu care doriþi sã stabiliþi legãtura trebuie sã 
corespundã normelor IrDA. Prin portul IR al telefonului Dvs. puteþi expedia º
date, cum sunt cãrþi de vizitã ºi note de agendã, cãtre sau de la un telefon s
aparat compatibil (de exemplu un calculator).

Nu îndreptaþi fasciculul IR (infraroºu) spre ochii cuiva ºi nu lãsaþi acest fascicul sã 
interfereze cu fasciculele altor aparate cu IR. Acest aparat este un produs laser din cl

Observaþie: Pentru a utiliza aceastã funcþie, telefonul trebuie sã fie pornit. 
porniþi aparatul dacã folosirea telefoanelor mobile este interzisã sau dacã a
poate provoca interferenþe sau pericole.
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Expedierea ºi primirea datelor prin IR
• Asiguraþi-vã cã porturile IR ale aparatelor emiþãtor ºi receptor sunt orientate 
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unul spre celãlalt ºi cã nu existã obstacole între cele douã aparate. Dista
optimã între cele douã aparate este de cel mult un metru.

• Pentru a activa portul IR al telefonului Dvs. în vederea recepþionãrii de d
prin infraroºu, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Conectivitate ºi Infraroºu.

• Utilizatorul telefonului emiþãtor trebuie sã selecteze funcþia de IR doritã
pentru a începe transferul datelor.

Dacã transferul datelor nu începe în interval de douã minute de la activarea
portului IR, conexiunea este anulatã ºi trebuie iniþiatã din nou.

Indicator conexiune IR
• Când simbolul  este afiºat continuu, conexiunea IR este activatã ºi 

telefonul este pregãtit sã expedieze sau sã primeascã date prin portul sã

• Dacã simbolul  este afiºat cu intermitenþã, telefonul încearcã sã 
stabileascã legãtura cu celãlalt aparat sau aceastã legãturã s-a pierdut.

GPRS

Conexiune GPRS
Puteþi seta telefonul sã se înregistreze automat într-o reþea GPRS atunci câ
porniþi. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Conectivitate, GPRS, Conexiune GPRS ºi C
perman.. În momentul în care iniþiaþi o aplicaþie prin GPRS, se va realiza 
conexiunea între telefon ºi reþea, putând fi posibil transferul de date. Când 
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închideþi aplicaþia, conexiunea GPRS se întrerupe, dar înregistrarea în reþeaua 
GPRS se pãstreazã.
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Dacã selectaþi Când e nevoie, înregistrarea ºi conexiunea GPRS sunt stabilit
atunci când aplicaþia care utilizeazã GPRS are nevoie de acestea ºi se înche
odatã cu închiderea aplicaþiei.

Atunci când se stabileºte conexiunea GPRS, indicatorul  este afiºat în part
stânga sus a ecranului. Dacã primiþi un apel sau un mesaj text sau dacã efec
un apel în timpul unei conexiuni GPRS, indicatorul  va fi afiºat în partea d
dreapta sus a ecranului pentru a semnala suspendarea conexiunii GPRS (tre
în aºteptare).

Reþineþi cã telefonul Dvs. acceptã trei conexiuni GPRS simultane. De exemp
puteþi, în acelaºi timp, sã parcurgeþi pagini WAP, sã primiþi mesaje multime
sã aveþi o conexiune prin calculator în desfãºurare.

Setãri modem GPRS
Puteþi conecta telefonul la un calculator compatibil prin infraroºu sau print
cablu pentru transmisie date, ºi îl puteþi apoi utiliza ca modem pentru a per
conectarea la GPRS de pe calculator.

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Conectivitate, GPRS ºi Setãri modem GPRS. Selec
Punct activ de acces ºi activaþi punctul de acces pe care doriþi sã-l utilizaþi. 
Selectaþi Editaþi punctul activ de acces pentru a modifica setãrile punctului
acces.

• Alegeþi Pseudonim pentru punct acces ºi apãsaþi Selectaþi. Tastaþi nume
dorit pentru punctul de acces activat ºi apãsaþi OK.
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• Alegeþi Punct de acces GPRS ºi apãsaþi Selectaþi. Tastaþi numele punctului de 
acces (APN – Access Point Name) ºi apãsaþi OK.
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Pentru a stabili o conexiune cu reþeaua GPRS, este necesar un nume de p
de acces. Puteþi obþine numele punctului de acces de la operatorul Dvs. d
reþea sau de la furnizorul de servicii.

De asemenea, puteþi efectua setãrile serviciului de acces GPRS (Access Poin
Name – numele punctului de acces) de pe calculatorul Dvs., utilizând progr
Nokia Modem Options; a se vedea PC Suite la pagina 134. Reþineþi cã, dacã 
efectuat setãrile atât pe calculator cât ºi pe telefonul Dvs., vor fi utilizate se
din calculator.

■ Servicii WAP (Meniu 13)

Observaþie: Pentru a utiliza aceastã funcþie, telefonul trebuie sã 
fie pornit. Nu porniþi aparatul dacã folosirea telefoanelor mobile este interz
dacã aceasta poate provoca interferenþe sau pericole.

Puteþi accesa diferite servicii WAP, cum sunt informaþii bancare, ºtiri, bulet
meteo ºi orare de zbor. Aceste servicii sunt concepute în mod special pentru
telefoane mobile ºi sunt întreþinute de furnizorii de servicii WAP.

Verificaþi la operatorul Dvs. de reþea ºi / sau la furnizorul de servicii ale cãru
servicii doriþi sã le utilizaþi, disponibilitatea serviciilor WAP, preþurile ºi siste
de tarifare ale acestora. Furnizorii de servicii vã vor prezenta, de asemenea, 
instrucþiuni pentru utilizarea respectivelor servicii.
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Serviciile WAP utilizeazã în paginile lor limbajul Wireless Mark-up Language 
(WML). Paginile web de pe Internet nu pot fi vizualizate pe telefonul Dvs.
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Principalele etape pentru accesarea ºi utilizarea serviciilor 
1. Memoraþi setãrile de conectare necesare pentru accesarea serviciului W

care doriþi sã-l utilizaþi. A se vedea pagina 128.

2. Conectaþi-vã la serviciul WAP respectiv. A se vedea pagina 125.

3. Începeþi sã parcurgeþi paginile serviciului WAP. A se vedea pagina 126.

4. Dupã ce aþi terminat de parcurs paginile respective, întrerupeþi conectar
serviciul WAP. A se vedea pagina 128.

Configurarea telefonului pentru un serviciu WAP
Puteþi obþine setãrile de conectare, sub formã de mesaj text, de la operatoru
reþea sau de la furnizorul de servicii care vã oferã serviciul WAP pe care dor
utilizaþi. Pentru mai multe informaþii, contactaþi operatorul Dvs. de reþea sa
furnizorul Dvs. de servicii. 

Puteþi, de asemenea, sã tastaþi manual setãrile sau sã le preluaþi ºi sã le edit
PC Suite. Pentru setãrile adecvate contactaþi operatorul Dvs. de reþea sau 
furnizorul Dvs. de servicii. Setãrile WAP ar putea fi disponibile, de exemplu, 
site-ul lor de Internet.

Memorarea setãrilor serviciului primite sub forma unui mesaj te
Când primiþi setãrile serviciului sub forma unui mesaj text, pe ecran se afiºe
Setãri serviciu recepþionate.
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• Pentru a memora setãrile primite, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Memoraþi.

Dacã nu existã setãri memorate în Setãri serviciu activ, setãrile sunt memorate 
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în primul set de conectare liber ºi sunt activate.

Dacã setãrile sunt memorate în Setãri serviciu activ, mesajul Activaþi set
memorate ale serviciului? va fi afiºat pe ecran. Pentru a activa setãrile 
memorate, apãsaþi Da, sau apãsaþi Nu dacã doriþi numai sã memoraþi se
respective.

• Pentru a renunþa la setãrile primite, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Eliminaþ

• Pentru a vedea mai întâi setãrile primite, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Afi
Pentru a memora setãrile, apãsaþi Memoraþi.

Introducerea manualã a setãrilor serviciului
1. Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii ºi apoi Setãri.

2. Selectaþi Setãri serviciu activ.

Trebuie sã activaþi setul în care doriþi sã memoraþi setãrile serviciului. Un
este un grup de setãri necesare pentru conectarea la un serviciu WAP.

3. Alegeþi setul pe care doriþi sã-l activaþi ºi apãsaþi Activaþi.
4. Selectaþi Editaþi set. active ale serviciului.

Selectaþi fiecare din urmãtoarele setãri de serviciu una câte una ºi introd
toate valorile necesare.

• Denumire setãri - Tastaþi noul nume al setului de conexiune ºi apãsaþ

• Homepage - Tastaþi adresa primei pagini a serviciului WAP pe care do
sã-l utilizaþi apãsând  pentru a tasta un punct, apoi apãsaþi OK.
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• Modul sesiunii - Selectaþi Permanent sau Temporar.

• Siguranþa conexiunii - Selectaþi Activatã sau Dezactivatã.
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Când siguranþa conexiunii este setatã pe Activatã, telefonul încearcã
utilizeze o conexiune sigurã cu serviciul WAP. Dacã nu este disponibi
conexiune sigurã, conectarea nu se va realiza. Dacã doriþi sã vã conec
orice condiþii, chiar printr-o conexiune nesigurã, trebuie sã setaþi sigu
conexiunii pe Dezactivatã.

• Purtãtor date - Selectaþi Date GSM sau GPRS. În legãturã cu setãrile 
purtãtorului selectat, consultaþi mai jos Setãri când opþiunea Date GS
este selectatã ca purtãtor de date ºi Setãri când opþiunea GPRS este 
selectatã ca purtãtor de date.

Pentru preþuri, viteze de conectare ºi alte informaþii, contactaþi opera
Dvs. de reþea sau furnizorul Dvs. de servicii.

Setãri când opþiunea Date GSM este selectatã ca purtãtor de da
• Numãr acces - Tastaþi numãrul de telefon ºi apãsaþi OK.

• Adresã IP - Tastaþi adresa apãsând  pentru a tasta un punct, apoi apã
OK. Adresa IP poate fi obþinutã de la operatorul Dvs. de reþea sau de la 
furnizorul de servicii.

• Tip de autentificare - Selectaþi Asiguratã sau Normalã.

• Tipul apelului de date - Selectaþi Analog sau Date ISDN.

• Viteza apelului de date - Selectaþi viteza pe care doriþi sã o utilizaþi, sau 
selectaþi Automatã. Opþiunea Automatã este disponibilã numai dacã tip
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apel de date curent selectat este Analog. Viteza realã de transmisie a datelor 
depinde de furnizorul de servicii.
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• Tip de conectare - Selectaþi Manualã sau Automatã.

• Nume utilizator - Tastaþi numele de utilizator ºi apãsaþi OK.

• Parolã - Tastaþi parola ºi apãsaþi OK.

Setãri când opþiunea GPRS este selectatã ca purtãtor de date
• Punct de acces GPRS - Tastaþi numele punctului de acces ºi apãsaþi OK.

Pentru a stabili o conexiune cu reþeaua GPRS, este necesar un nume de p
de acces. Numele punctului de acces îl obþineþi de la operatorul Dvs. de r
sau de la furnizorul de servicii.

• Adresã IP - Tastaþi adresa apãsând  pentru a tasta un punct, apoi apã
OK. Numele adresei IP îl obþineþi de la operatorul Dvs. de reþea sau de la 
furnizorul de servicii.

• Tip de autentificare - Selectaþi Asiguratã sau Normalã. 

• Tip de conectare - Selectaþi Manualã sau Automatã. Dacã selectaþi Auto
tipul de conectare va folosi numele utilizator ºi parola introduse în cadru
urmãtoarelor setãri. Dacã selectaþi Manualã, informaþia necesarã pentru
conectare este solicitatã în momentul conectãrii.

• Nume utilizator - Tastaþi numele de utilizator ºi apãsaþi OK.

• Parolã - Tastaþi parola ºi apãsaþi OK.
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Conectarea la un serviciu WAP
Mai întâi, asiguraþi-vã cã setãrile serviciului WAP pe care doriþi sã-l utilizaþi sunt 
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activate. Pentru a activa setãrile:

• Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii ºi apoi Setãri. Selectaþi Setãri serviciu
selectaþi setul pe care doriþi sã-l activaþi ºi apãsaþi Activaþi.

Apoi stabiliþi conexiunea cu serviciul WAP. Existã trei modalitãþi de a vã con

• Deschideþi pagina de pornire a serviciului WAP:

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii ºi apoi Home.

Indicaþie: Pentru a deschide rapid prima paginã a unui serviciu
apãsaþi ºi menþineþi apãsatã tasta  în modul de aºteptare.

SAU

• Selectaþi un marcaj al serviciului WAP:

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii, Marcaje, apoi selectaþi un marcaj.

Dacã marcajul nu funcþioneazã cu setul de setãri active ale serviciului, a
un alt set de setãri ale serviciului ºi încercaþi din nou.

SAU

• Tastaþi adresa serviciului WAP:

Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii ºi apoi Accesaþi adresa. Tastaþi adresa
serviciului WAP apãsând  pentru caractere speciale, apoi apãsaþi OK
Reþineþi cã nu este necesar sã adãugaþi prefixul http:// în faþa adresei deo
acesta este introdus automat.



125

Parcurgerea paginilor unui serviciu WAP
Dupã ce v-aþi conectat la un serviciu WAP, puteþi începe sã parcurgeþi paginile 

 altul. 
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acestuia. Funcþiile tastelor telefonului pot fi diferite de la un serviciu WAP la
Urmãriþi textele explicative de pe ecran. Pentru mai multe informaþii, luaþi 
legãtura cu furnizorul Dvs. de servicii WAP.

Reþineþi cã, dacã aþi selectat GPRS ca purtãtor de date, în colþul din stânga 
ecranului va fi afiºat indicatorul  în timp ce parcurgeþi paginile serviciului
primiþi un apel sau un mesaj text sau dacã efectuaþi un apel în timpul unei 
conexiuni GPRS, indicatorul  va fi afiºat în partea din dreapta sus a ecran
pentru a semnala suspendarea conexiunii GPRS (trecerea în aºteptare).

Utilizarea tastelor telefonului în timpul navigãrii
• Folosiþi tastele de parcurgere  ºi  pentru a parcurge o paginã WAP

• Pentru a selecta un articol marcat, apãsaþi .

• Pentru a introduce litere ºi cifre, apãsaþi tastele  - , iar pentru a
introduce caractere speciale apãsaþi tasta .

Opþiuni în timpul navigãrii
Apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi una din opþiunile disponibile. Furnizorul de serv
poate oferi ºi el alte opþiuni. Selectaþi

• Home pentru a reveni la prima paginã a serviciului WAP.

• Marcaje. A se vedea pagina 129.

• Apelaþi / Editaþi / Accesaþi rând / Accesaþi legãtura / Accesaþi lista pentru
apela, a tasta un text sau a selecta un articol evidenþiat din pagina WAP
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• Adãugaþi marcaj pentru a memora pagina WAP sub formã de marcaj.

• Afiºaþi imagine sau Afiºaþi imagini pentru a vedea imagini statice ºi animate 

 128.
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din pagina WAP.

• Accesaþi adresa pentru a tasta adresa serviciului WAP dorit.

• Stocare servicii. A se vedea pagina 130.

• Setãri aspect. Consultaþi Setãri de afiºare ale browserului WAP la pagina

• Setãri fiº. auxiliare. A se vedea pagina 128.

• Utilizaþi numãrul pentru a copia un numãr dintr-o paginã WAP pentru a
memora sau apela. Dacã pagina WAP conþine mai multe numere, puteþi 
selectaþi pe cel dorit.

• Reîncãrcaþi pentru a reîncãrca ºi actualiza pagina WAP curentã.

• Goliþi arhiva. Consultaþi Memoria arhivei la pagina 131.

• Info siguranþã pentru a afiºa informaþiile referitoare la nivelul de siguran
conexiunii WAP ºi al serverului.

• Renunþaþi. Consultaþi Terminarea unei conexiuni WAP la pagina 128.

Apelare directã
Browserul WAP acceptã funcþii pe care le puteþi accesa în timpul navigãrii. 
efectua un apel vocal, puteþi expedia tonuri DTMF în timpul unei convorbiri
puteþi memora în agenda telefonicã un nume ºi un numãr dintr-o paginã W
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Terminarea unei conexiuni WAP
Pentru a opri navigarea ºi a termina conexiunea, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi 
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Renunþaþi. Când apare mesajul Renunþaþi la navigare?, apãsaþi Da.

Sau, apãsaþi . Dacã opþiunea Date GSM este selectatã ca purtãtor de da
apãsaþi de douã ori tasta . Telefonul întrerupe conexiunea la serviciul W

Setãri de afiºare ale browserului WAP
1. În timpul navigãrii, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Setãri aspect sau, în mod

aºteptare, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii, Setãri ºi Setãri aspect.

2. Selectaþi Cuprindere text sau Afiºaþi imaginile.

3. Selectaþi una din opþiunile Activatã sau Dezactivatã pentru Cuprindere t
precum ºi una din opþiunile Da sau Nu pentru Afiºaþi imaginile.

Când funcþia Cuprindere text este setatã pe Activatã, textul continuã pe
urmãtoare dacã nu poate fi afiºat pe o singurã linie. Dacã selectaþi 
Dezactivatã, textul este scurtat dacã este prea lung pentru a putea fi afi
o singurã linie.

Când funcþia Afiºaþi imaginile este setatã pe Nu, nu sunt afiºate imagini
pagina WAP. Aceasta poate permite creºterea vitezei de parcurgere a pa
WAP care conþin multe imagini.

Setãri fiºiere auxiliare (cookies)
Puteþi seta telefonul sã permitã sau sã împiedice primirea informaþiilor de t
„cookies”.
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O informaþie de tip „cookies” este un set de date pe care site-ul WAP îl stocheazã 
în memoria de arhivã a browserului. Aceste date pot fi, de exemplu, informaþiile 

oria 

 
º. 

te sau 

arcaje.

 

ui 

taþi Ca 
aþi Ca 
Copyright © 2003 Nokia. All rights reserved.

Dvs. de utilizator sau setãrile Dvs. preferate de navigare. Informaþiile de tip 
„cookies” vor fi memorate pânã când goliþi memoria arhivei; a se vedea Mem
arhivei la pagina 131.

1. În timpul navigãrii, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Setãri fiº. auxiliare sau, în
modul de aºteptare, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii, Setãri ºi Setãri fi
auxiliare.

2. Selectaþi Fiºiere auxiliare ºi apoi Permiteþi sau Respingeþi pentru a permi
a împiedica primirea informaþiilor de tip „cookies”.

Marcaje
Puteþi stoca adresele paginilor WAP în memoria telefonului sub formã de m

1. În timpul navigãrii, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Marcaje sau, în modul de
aºteptare, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii ºi Marcaje.

2. Alegeþi marcajul pe care doriþi sã-l utilizaþi ºi apãsaþi Opþiuni.

3. Selectaþi una din urmãtoarele opþiuni:

Mergeþi la pentru a realiza conectarea la pagina WAP asociatã marcajul
respectiv. 

Editaþi sau ªtergeþi pentru a modifica sau a ºterge marcajul selectat.

Expediaþi - pentru a expedia marcajul selectat direct la alt telefon, selec
marcaj sau, pentru a expedia marcajul sub forma unui mesaj text, select
mesaj text.
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Marcaj nou pentru a crea un marcaj nou fãrã a vã conecta la serviciul WAP. 
Tastaþi adresa ºi titlul paginii WAP ºi apãsaþi OK.
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Reþineþi cã telefonul Dvs. ar putea avea unele marcaje preinstalate pentru s
neafiliate la Nokia. Nokia nu garanteazã ºi nu avizeazã astfel de site-uri. Da
accesaþi astfel de site-uri, trebuie sã aveþi în vedere aceleaºi precauþii privin
siguranþa ºi conþinutul, ca ºi, de exemplu, pentru orice alt site de pe Interne

Recepþionarea unui marcaj
Dacã aþi primit un marcaj, se va afiºa textul 1 marcaj recepþionat. Apãsaþi A
apoi apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Afiºaþi pentru a vizualiza marcajul, Memor
pentru a memora marcajul sau Eliminaþi pentru a renunþa la acesta.

Stocare servicii
Telefonul poate recepþiona mesaje ale serviciului (notificãri) expediate de 
furnizorul Dvs. de servicii. Mesajele serviciului sunt notificãri referitoare, de
exemplu, la titluri de ºtiri, ºi pot conþine un mesaj text sau o adresã a unui se
WAP.

Pentru a accesa Stocare servicii în modul de aºteptare când aþi primit un me
serviciului, apãsaþi Afiºaþi.
• Dacã apãsaþi Ieºire, mesajul va fi transferat în Stocare servicii. Pentru a a

opþiunea Stocare servicii mai târziu, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii º
Stocare servicii.

Pentru a accesa opþiunea Stocare servicii în timpul navigãrii, apãsaþi Opþiun
selectaþi Stocare servicii. Alegeþi mesajul dorit, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi
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• Preluaþi pentru a activa browserul WML ºi a prelua conþinutul indicat.

• Detalii pentru a afiºa informaþii detaliate referitoare la notificarea serviciului.
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• ªtergeþi pentru a ºterge notificarea selectatã a serviciului.

Pentru a seta telefonul sã recepþioneze mesaje ale serviciului
Apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii, Setãri, Setãri stocare servicii ºi apoi Mes
servicii. Pentru a seta telefonul sã recepþioneze mesaje ale serviciului, selec
Activatã. Dacã selectaþi Dezactivatã, telefonul nu va recepþiona mesaje ale 
serviciului.

Memoria arhivei
Observaþie: Informaþiile ºi serviciile pe care le-aþi accesat sunt memorate în
telefonului. Arhiva este o memorie utilizatã pentru stocarea temporarã a da
Dacã aþi încercat sã accesaþi sau aþi accesat informaþii confidenþiale ce nec
parole (de exemplu contul Dvs. bancar), ºtergeþi memoria de arhivã a telefo
Dvs. dupã fiecare utilizare.

Pentru a ºtergere memoria de arhivã,

• În timpul navigãrii, apãsaþi Opþiuni ºi selectaþi Goliþi arhiva sau,

• în modul de aºteptare, apãsaþi Meniu ºi selectaþi Servicii ºi apoi Goliþi ar

Certificate de autorizare
Pentru utilizarea anumitor servicii WAP, cum ar fi serviciile bancare, aveþi n
de certificate de siguranþã. Utilizarea certificatelor vã poate ajuta sã îmbun
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nivelul de siguranþã al conexiunilor dintre telefonul Dvs. ºi poarta de acces WAP 
sau serverul WAP, dacã opþiunea Siguranþa conexiunii este setatã pe Activatã.
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Puteþi descãrca un certificat de autorizare dintr-o paginã WAP, dacã servici
WAP acceptã utilizarea certificatelor de autorizare. Dupã descãrcare, puteþi
certificatul ºi îl puteþi memora sau îl puteþi ºterge. Dacã îl memoraþi, certifi
este adãugat în lista cu certificate din telefon.

Telefonul semnaleazã dacã identitatea serverului WAP sau a porþii de acces
nu poate fi verificatã, dacã certificatul serverului WAP sau al porþii de acces
nu este autentic sau dacã nu aveþi certificatul de autorizare corect în telefo
Dvs.

Afiºarea listei cu certificate de autorizare
Apãsaþi Meniu, selectaþi Servicii ºi apoi Setãri. Selectaþi Certificate de auto

Consultaþi ºi Info siguranþã în capitolul Utilizarea tastelor telefonului în tim
navigãrii la pagina 126.

Indicator de siguranþã
Indicatorul de siguranþã  este afiºat în timpul unei conexiuni WAP, dacã 
transmisia de date dintre telefon ºi poarta de acces WAP sau serverul WAP 
(identificate prin Adresã IP în meniul Editaþi set. active ale serviciului) este 
codificatã.

Asigurarea transmisiei de date dintre poarta de acces ºi serverul de conþinu
face la nivelul furnizorului de servicii.
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■ Servicii SIM (Meniu 14)
În afarã de funcþiile disponibile în telefon, cartela SIM vã poate 
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oferi servicii suplimentare care pot fi accesate în meniul 14. 
Meniul 14 este afiºat numai dacã este acceptat de cartela SIM. Numele ºi 
conþinutul meniului depind în întregime de serviciile disponibile.

Observaþie: În legãturã cu disponibilitatea, preþurile ºi alte informaþii privin
utilizarea serviciilor SIM, contactaþi distribuitorul de cartele SIM, adicã ope
Dvs. de reþea, furnizorul de servicii sau alt distribuitor.

Selectând opþiunea Da din meniul Confirmaþi acþiunile serviciului SIM în Se
telefon, puteþi seta telefonul sã vã afiºeze mesajele de confirmare trimise în
telefon ºi reþea atunci când utilizaþi serviciile SIM.

Reþineþi cã accesarea acestor servicii poate necesita expedierea unui mesaj
(SMS) sau efectuarea unui apel telefonic pentru care puteþi fi taxat.
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8. Conectarea la calculator
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Puteþi expedia ºi primi mesaje e-mail ºi puteþi accesa reþeaua Internet dacã
telefonul Dvs. este conectat la un calculator compatibil printr-o conexiune 
printr-un cablu de transmisie de date. Puteþi utiliza telefonul cu o gamã lar
aplicaþii pentru conectare la calculator sau pentru transmisii de date. Cu PC
puteþi, de exemplu, sã expediaþi mesaje text ºi imagine, sã sincronizaþi infor
de contact ºi note de agendã sau probleme de rezolvat între telefonul Dvs. º
calculator, ºi puteþi gestiona marcajele Dvs. WAP ºi seturile de conexiune.

Puteþi gãsi mai multe informaþii ºi fiºiere descãrcabile pe site-ul Nokia, la a
www.nokia.com/support/phones/7210.

■ PC Suite
PC Suite conþine urmãtoarele aplicaþii :

• Nokia Application Installer pentru a instala aplicaþii Java de pe calcula
telefon.

• Nokia Image Converter pentru a face imaginile utilizabile în mesaje 
multimedia, ca imagini de fundal sau ca embleme operator, ºi pentru a le
transfera în telefonul Dvs.

• Nokia Sound Converter pentru a edita sunetele de apel polifonice în sco
a le face compatibile cu telefonul Dvs., ºi pentru a le transfera în telefon
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• Nokia Content Copier pentru a copia date sau pentru a face copii de siguranþã 
ale datelor din telefonul Dvs. pe alt telefon Nokia.
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• Nokia PC WAP Manager pentru a edita ºi expedia marcajele Dvs. WAP s
pentru a actualiza seturile de conexiune din telefonul Dvs.

• Nokia Phone Editor pentru a expedia mesaje text ºi pentru a edita agen
telefonicã ºi setãrile mesajelor din telefonul Dvs.

• Nokia PC Sync pentru a sincroniza agenda telefonicã, agenda de lucru º
notele de rezolvat între telefon ºi calculator.

• Nokia PC Graphics pentru a crea ºi edita mesaje imagine pentru modele
compatibile mai vechi de telefoane Nokia, de exemplu pentru Nokia 831

• Nokia PC Composer pentru a crea sunete de apel monofonice pentru m
compatibile mai vechi de telefoane Nokia, de exemplu pentru Nokia 831

• Driverele de modem de date Nokia 7210 vã permit sã utilizaþi telefonul c
modem.

• Nokia Modem Options conþine setãri pentru conexiuni HSCSD ºi GPRS.

• Nokia Connection Manager pentru a selecta tipul de conexiune între 
calculator ºi telefon.

GPRS, HSCSD ºi CSD
Cu telefonul Dvs. puteþi utiliza serviciile GPRS (General Packet Radio Servic
HSCSD (High Speed Circuit Switched Data) ºi CSD (Circuit Switched Data, D
GSM) pentru transmisia datelor.
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Pentru informaþii referitoare la disponibilitate ºi modalitatea de abonare la 
serviciile pentru transmisii de date de mare vitezã, contactaþi operatorul Dvs. de 
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reþea sau furnizorul de servicii.

Reþineþi cã folosirea serviciului HSCSD consumã mai repede acumulatorul 
telefonului decât apelurile normale vocale ºi de date. S-ar putea dovedi nece
conectaþi telefonul la un încãrcãtor pe durata transferului de date.

Consultaþi Setãri modem GPRS la pagina 119.

■ Utilizarea aplicaþiilor pentru comunicaþii de date
Pentru informaþii privind aplicaþiile pentru comunicaþii de date, consultaþi 
documentaþia livratã cu acestea.

1. Dacã folosiþi o conexiune IR:

• Activaþi setul de conexiune IR în telefon; consultaþi Infraroºu la pagin
Asiguraþi-vã cã aceastã conexiune este activatã pe calculatorul Dvs.

Dacã utilizaþi cablul DKU-5:

• Conectaþi cablul la portul USB din partea din spate a calculatorului º
conectorul de pe telefon.

2. Porniþi aplicaþia pentru comunicaþii de date pe calculator.

Reþineþi cã efectuarea unui apel sau rãspunsul la un apel pe durata conectã
calculator nu sunt recomandate deoarece ar putea perturba funcþionarea.
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Pentru a obþine performanþe mai bune pe durata apelurilor de date, plasaþi 
telefonul pe o suprafaþã stabilã, cu tastatura îndreptatã în jos. În timpul apelurilor 
Copyright © 2003 Nokia. All rights reserved.

de date nu miºcaþi telefonul þinându-l în mânã.
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9. Informaþii referitoare la acumulatori
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■ Încãrcarea ºi descãrcarea
Telefonul Dvs. este alimentat de la un acumulator reîncãrcabil.

Reþineþi cã un acumulator nou atinge performanþa maximã doar dupã douã-trei ciclu
complete de încãrcare-descãrcare!

Acumulatorul poate fi încãrcat ºi descãrcat de sute de ori, dar în cele din urmã se va u
Când timpul de funcþionare (timpul de convorbire ºi timpul de aºteptare) este în mod 
mai scurt decât cel normal, atunci trebuie sã cumpãraþi un acumulator nou.

Utilizaþi doar acumulatori aprobaþi de cãtre producãtorul telefonului ºi încãrcaþi 
acumulatorul numai cu încãrcãtoare indicate de cãtre producãtor. Scoateþi încãrcãto
prizã când nu este utilizat. Nu lãsaþi un acumulator mai mult de o sãptãmâna la încã
deoarece supraîncãrcarea îi poate scurta durata de viaþã. Un acumulator complet încã
va descãrca în timp chiar dacã nu este utilizat.

Temperaturile extreme pot afecta capacitatea de încãrcare a acumulatorului Dvs.

Folosiþi acumulatorul numai conform destinaþiei sale.

Nu folosiþi niciodatã un încãrcãtor sau un acumulator deteriorat.

Nu scurtcircuitaþi acumulatorul. Scurtcircuitarea accidentalã poate interveni când un
metalic (monedã, agrafã sau stilou) face legãtura directã între contactele + ºi - ale 
acumulatorului (lamelele metalice de pe spatele acumulatorului), de exemplu, atunc
un acumulator de rezervã este purtat în buzunar sau în geantã. Scurtcircuitarea cont
acumulatorului poate deteriora acumulatorul sau obiectul care realizeazã scurt-circu
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Lãsarea acumulatorului la cãldurã sau în frig, cum ar fi vara sau iarna într-o maºinã închisã, 
va reduce capacitatea ºi durata sa de funcþionare. Încercaþi sã pãstraþi întotdeauna 
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acumulatorul între 15°C ºi 25°C. Este posibil ca un telefon cu un acumulator prea cal
prea rece, sã nu funcþioneze pentru moment, chiar dacã acumulatorul este încãrcat co
Performanþele acumulatorilor sunt afectate în mod special la temperaturi cu mult su
punctul de îngheþ.

Nu aruncaþi acumulatorii în foc!

Evacuarea acumulatorilor uzaþi trebuie facutã conform reglementãrilor locale (de ex
reciclare). Nu aruncaþi acumulatorul la deºeuri menajere.
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ÎNGRIJIRE ªI ÎNTREÞINERE
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Telefonul Dvs. este un produs de calitate superioarã, care trebuie folosit cu grijã. Sug
de mai jos vã ajutã sã respectaþi condiþiile de garanþie ºi sã puteþi folosi acest produs t
mulþi ani.

• Nu lãsaþi telefonul, componentele ºi accesoriile sale la îndemâna copiilor mici.

• Pãstraþi telefonul în stare uscatã. Precipitaþiile, umiditatea ºi alte tipuri de lichide
impuritãþi pot conþine substanþe care corodeazã circuitele electronice.

• Nu folosiþi ºi nu depozitaþi telefonul în zone cu mult praf sau murdãrie. Elemente
mobile se pot defecta.

• Nu pãstraþi telefonul la cãldurã. Temperaturile ridicate pot scurta viaþa dispozitiv
electronice, pot defecta acumulatorii ºi pot deforma sau topi anumite componen
material plastic.

• Nu pãstraþi telefonul în frig. Când aparatul se încãlzeºte (revine la temperaturã 
normalã), umezeala poate forma condens în interiorul acestuia, ceea ce poate du
deteriorarea plãcilor cu circuite electronice.

• Nu încercaþi sã desfaceþi telefonul. Intervenþiile necalificate pot duce la deteriora

• Nu scãpaþi telefonul din mânã, nu-l loviþi ºi nu-l scuturaþi. Manipularea durã poa
deteriora circuitele electronice interne.

• Pentru curãþarea telefonului nu se vor folosi produse chimice concentrate, solven
curãþare sau detergenþi puternici.

• Nu vopsiþi telefonul. Vopseaua poate bloca piesele mobile ºi poate împiedica 
funcþionarea optimã.
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• Folosiþi numai antena livratã împreunã cu aparatul sau o antenã de schimb aprobatã. 
Antenele neautorizate, modificãrile sau completãrile neautorizate, ar putea deteriora 

eazã 
ul 
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telefonul ºi ar putea încãlca reglementãrile referitoare la aparatele de emisie.

Toate sugestiile prezentate mai sus sunt valabile atât pentru telefon, cât ºi pentru 
acumulator, încãrcãtor ºi orice tip de accesoriu. Dacã oricare din acestea nu funcþion
corespunzãtor, duceþi-l la cea mai apropiatã unitate specializatã de service. Personal
acesteia vã va ajuta ºi va efectua operaþiile de service în caz de necesitate.
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INFORMAÞII IMPORTANTE REFERITOARE 
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LA SIGURANÞÃ

■ Siguranþa circulaþiei
Nu folosiþi telefonul mobil în timpul conducerii unui autovehicul. Fixaþi telefonul 
întotdeauna în suportul sãu, nu-l aºezaþi pe scaunul pasagerului sau în locuri de und
putea sã cadã în cazul unei coliziuni sau al unei opriri bruºte.

Reþineþi! Siguranþa circulaþiei - înainte de toate!

■ Mediul de utilizare
Reþineþi cã trebuiesc respectate reglementãrile speciale în vigoare în zona în care vã 
Închideþi întotdeauna telefonul Dvs. dacã utilizarea acestuia este interzisã, periculoa
dacã poate provoca interferenþe.

Folosiþi telefonul numai în poziþiile sale normale de funcþionare.

Unele pãrþi ale telefonului sunt magnetice. Unele materiale metalice pot fi atrase de t
iar persoanele care folosesc proteze auditive nu trebuie sã þinã telefonul la urechea p
se aflã proteza respectivã. Asiguraþi întotdeauna telefonul în suportul sãu, deoarece 
materialele metalice ar putea fi atrase de casca aparatului. Nu plasaþi cãrþi de credit s
suporturi magnetice de memorare în apropierea telefonului, deoarece informaþiile 
memorate pe acestea ar putea fi ºterse.

■ Aparate electronice
Majoritatea echipamentelor electronice moderne sunt protejate faþã de semnalele de
frecvenþã (RF). Este însã posibil ca anumite echipamente electronice sã nu fie proteja
de semnalele RF ale telefonului Dvs. mobil.
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Stimulatoare cardiace
Producãtorii de stimulatoare cardiace recomandã menþinerea unei distanþe minime de 20 
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cm între un telefon mobil ºi stimulatorul cardiac, pentru a evita o posibilã interferenþ
stimulatorul. Aceste recomandãri sunt în concordanþã cu cercetãrile independente ºi
recomandãrile "Wireless Technology Research" (Cercetarea Tehnologiei Radio). Perso
cu stimulatoare cardiace:

• trebuie sã þinã telefonul mobil la o distanþã de cel puþin 20 cm faþã de stimulator
cardiac, atunci când telefonul este pornit;

• nu trebuie sã poarte telefonul la piept;

• trebuie sã þinã telefonul la urechea opusã stimulatorului, pentru a reduce la mini
pericolul de interferenþã;

• trebuie sã opreascã telefonul imediat ce se suspecteazã existenþa unei interferen

Proteze auditive
Unele telefoane mobile digitale pot interfera cu anumite proteze auditive. În cazul un
asemenea interferenþe, trebuie sã consultaþi furnizorul Dvs. de servicii.

Alte aparate medicale
Folosirea oricãrui echipament de transmisie radio, inclusiv a telefoanelor celulare, po
influenþa funcþionarea unor echipamente medicale neprotejate corespunzãtor. Pentr
dacã sunt protejate corespunzãtor faþã de semnalele RF sau dacã aveþi alte întrebãri,
adresaþi-vã unui medic sau producãtorului echipamentului respectiv. Opriþi telefonul
unitãþi sanitare dacã regulamentul afiºat prevede acest lucru. Spitalele sau unitãþile 
sanitare pot folosi echipamente care ar putea fi sensibile la semnalele RF.
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Autovehicule
Semnalele RF pot afecta sistemele electronice auto instalate sau protejate necorespunzãtor 
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(de exemplu sisteme de injecþie electronicã, sisteme de frânare cu dispozitiv de antib
sisteme electronice de control al vitezei, sisteme airbag). Consultaþi-vã cu producãto
autovehiculului sau cu reprezentantul acestuia în legãturã cu autovehiculul Dvs. De 
asemenea, trebuie sã consultaþi producãtorul oricãrui echipament montat ulterior pe
autovehiculul Dvs.

Avertizare vizualã
Închideþi telefonul în orice loc unde vi se cere acest lucru prin mijloace de avertizare 

■ Medii cu pericol de explozie
Închideþi telefonul în orice zonã cu pericol de explozie ºi respectaþi toate indicatoare
instrucþiunile. În asemenea zone, scânteile pot provoca explozii sau incendii care pot 
vãtãmãri corporale sau chiar la deces.

Utilizatorilor li se recomandã sã închidã telefonul în staþiile de alimentare cu carbura
(benzinãrii). Utilizatorilor li se reaminteºte sã se conformeze restricþiilor de utilizare a
echipamentelor radio în depozitele de carburanþi (zone de depozitare ºi de distribuire
carburanþilor), în incinta combinatelor chimice sau în locurile unde se efectueazã luc
explozibili.

Zonele cu medii cu pericol de explozie sunt, de obicei, marcate vizibil, dar nu întotdea
Aceste zone includ cala vapoarelor, unitãþi de transfer ºi stocare a substanþelor chim
autovehicule alimentate cu gaz lichid (cum ar fi propanul sau butanul); zone în care a
conþine substanþe chimice sau particule ca, de exemplu, praf de cereale, praf sau pulb
metalice ºi orice altã zonã în care, în mod normal, vi se recomandã sã opriþi motorul 
autovehiculului Dvs.
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■ Autovehicule
Telefonul de pe autovehicul poate fi instalat sau depanat numai de personal specializat. 

 la 

 acelaºi 

forþã. 
i sau în 
culului 
ve.

te de a 
nului, 

ii 
ea 

 
tor. Din 
ile. Prin 
tru 
 naturã 
Copyright © 2003 Nokia. All rights reserved.

Instalarea ºi depanarea necorespunzãtoare a aparatului pot fi periculoase ºi pot duce
anularea oricãrei garanþii acordate aparatului.

Verificaþi în mod regulat dacã toate accesoriile telefonului mobil de la bordul 
autovehiculului Dvs. sunt montate corect ºi funcþioneazã corespunzãtor.

Nu depozitaþi ºi nu transportaþi lichide ºi gaze inflamabile sau materiale explozive în
compartiment cu telefonul, cu subansamble sau accesorii ale acestuia.

În cazul autovehiculelor echipate cu airbag, reþineþi cã acesta se umflã cu deosebitã 
Nu aºezaþi obiecte, inclusiv accesorii fixe sau mobile, în zona de deasupra airbag-ulu
zona de acþiune a acestuia. Dacã accesoriile telefonului mobil din interiorul autovehi
sunt instalate necorespunzãtor ºi airbag-ul se umflã, acestea pot cauza vãtãmãri gra

Utilizarea telefonului în avion este strict interzisã. Deconectaþi telefonul celular înain
urca în avion. Folosirea telefoanelor mobile în avion poate periclita funcþionarea avio
poate perturba reþeaua de telefonie celularã ºi poate contraveni legii.

Nerespectarea acestor instrucþiuni poate duce la suspendarea sau refuzarea efectuãr
serviciilor de telefonie cãtre contravenient, la acþionarea sa în judecatã sau la aplicar
ambelor mãsuri.

■ Apeluri telefonice în caz de urgenþã
Important: Acest telefon, ca orice alt telefon celular, funcþioneazã folosind
semnale radio, reþele celulare ºi fixe, precum ºi funcþii programate de utiliza
acest motiv, nu poate fi garantatã realizarea legãturilor în toate împrejurãr
urmare, nu trebuie sã vã bazaþi exclusiv pe serviciile unui telefon mobil pen
efectuarea unor comunicaþii esenþiale (de exemplu în cazul unor urgenþe de
medicalã).
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Apelurile în cazuri de urgenþã nu pot fi efectuate în toate reþelele de telefonie mobilã sau 
când sunt activate anumite servicii ale reþelei ºi/sau anumite funcþii ale telefonului. 
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Informaþi-vã asupra acestor funcþii la furnizorul local de servicii.

Pentru efectuarea unui apel în caz de urgenþã:
1. Dacã telefonul este oprit, porniþi-l. Verificaþi dacã semnalul are un nivel suficient

Unele reþele pot solicita ca o cartelã SIM valabilã sã fie introdusã corect în aparat

2. Apãsaþi  de câte ori este necesar (de ex. pentru a termina o convorbire, a ieº
un meniu, etc.) pentru a ºterge afiºajul ºi pentru a pregãti telefonul în vederea efe
apelurilor. 

3. Tastaþi numãrul de apel pentru cazuri de urgenþã (de exemplu 112, 911 sau alt nu
oficial de urgenþã). Numerele serviciilor de urgenþã pot varia în funcþie de zona în 
aflaþi.

4. Apãsaþi tasta .

Dacã sunt activate anumite funcþii, ar putea fi necesar sã dezactivaþi, mai întâi, aces
funcþii înainte de a efectua un apel de urgenþã. Consultaþi acest manual ºi furnizorul l
servicii celulare.

Când efectuaþi un apel în caz de urgenþã, nu uitaþi sã furnizaþi informaþiile necesare 
exact. Reþineþi cã telefonul Dvs. mobil poate fi singurul mijloc de comunicare aflat la
unui accident - nu întrerupeþi convorbirea pânã nu vi se va solicita acest lucru în mod
expres.
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■ Informaþii privind certificarea (SAR)
ACEST MODEL DE TELEFON CORESPUNDE CONDIÞIILOR PRIVIND EXPUNEREA LA UNDE 
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RADIO.

Telefonul Dvs. mobil este un emiþãtor ºi un receptor radio. El este proiectat ºi fabricat
a nu depãºi limitele de expunere la energie de radiofrecvenþã (RF) cuprinse în recoma
internaþionale (ICNIRP). Aceste limite fac parte dintr-o serie de recomandãri cuprinzã
ºi stabilesc nivelele permise de energie RF pentru populaþie. Recomandãrile au fost ela
de organizaþii ºtiinþifice independente în urma unei evaluãri periodice ºi amãnunþite
studii ºtiinþifice. Recomandãrile cuprind ºi o marjã importantã de siguranþã, stabilitã
a asigura securitatea tuturor persoanelor, independent de vârstã ºi stare a sãnãtãþii.

Standardul de expunere pentru telefoanele mobile utilizeazã o unitate de mãsurã cun
sub numele de Specific Absorption Rate (factor specific de absorbþie), sau SAR. Limita
stabilitã în aceste recomandãri internaþionale este 
2,0 W/kg*. Încercãrile pentru SAR sunt efectuate folosind poziþiile standard de utiliza
telefonul în regim de emisie la cel mai înalt nivel admis de putere, în toate benzile de
frecvenþã testate. Deºi SAR este determinat la cel mai ridicat nivel de putere admis, n
real al SAR pentru telefonul în funcþiune poate fi cu mult sub valoarea maximã. Acea
explicã prin faptul cã telefonul este proiectat sã lucreze la mai multe nivele de putere
fel încât sã utilizeze numai puterea necesarã pentru a intra în legãturã cu reþeaua. În
general, cu cât vã aflaþi mai aproape de o antenã a unei staþii de retransmisie, cu atâ
puterea de emisie a telefonului este mai micã.

Valoarea maximã SAR pentru acest model de telefon încercat în condiþii de utilizare 
ureche a fost de 0,63 W/kg. Deºi pot exista diferenþe între nivelele SAR pentru diferit
de telefoane ºi pentru diferite poziþii de utilizare, toate valorile corespund recomandã
internaþionale relevante privind expunerea la RF.

*Limita SAR pentru telefoanele mobile folosite de public este de 2,0 watt/kilogram (W
medie pentru zece grame de þesut de corp. Recomandãrile conþin o marjã substanþial
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siguranþã pentru o protecþie suplimentarã a publicului ºi pentru compensarea unor diferenþe 
în mãsurãtori. Valorile SAR pot sã difere în funcþie de cerinþele naþionale de raportare 

 sã 
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impuse ºi de banda de reþea. Pentru informaþii legate de SAR în alte regiuni vã rugãm
consultaþi site-ul www.nokia.com, secþiunea pentru informaþii despre produs.



Aceastæ garanflie limitatæ se va plica de cætre Nokia
Mobile Phones pentru o parte din Zona Europei øi Africii,
cu excepflia cazului în care, la nivel regional, opereazæ o
altæ garanflie. Nokia Corporation, Nokia Mobile Phones
(“Nokia”) garanteazæ în conformitate cu termenii øi
condifliile de mai jos ca la momentul primei sale
achiziflionæri acest produs Nokia (“Produs”) nu prezintæ
nici un defect de structuræ, de proiectare sau de
execuflie:

1. Aceastæ garanflie limitatæ se acordæ cumpærætorului
final al Produsului (“Clientul”). Ea nu va exclude øi nici
nu va limita: i) nici un fel de drepturi statutare
obligatorii ce îi revin Clientului øi ii) nici unul dintre
drepturile pe care Clientul le poate opune
vânzætorului/distribuitorului Produsului.

2. Perioada de garanflie este de douæsprezece (12) luni cu
începere de la data la care primul Client a cumpærat
produsul. În cazul unei cumpæræri ulterioare, ori a unei
schimbæri de proprietar/utilizator, perioada de garanflie
se va derula în continuare pânæ la împlinirea celor
douæsprezece (12) luni, øi nu va fi modificatæ în alt fel.
Aceastæ garanflie limitatæ este valabilæ øi poate fi
aplicatæ numai în urmætoarele flæri: Bosnia, Bulgaria,
Croaflia, Cipru, Republica Cehæ, Estonia, în orice stat
membru al Uniunii Europene, în Ungaria, Islanda,
Israel, Letonia, Lituania, Macedonia, Malta, Norvegia,
Polonia, România, Republica Slovacæ, Slovenia, Elveflia
øi Turcia.

3. Pe durata garanfliei, Nokia sau una dintre societæflile de
service autorizate a societæflii Nokia vor repara sau
înlocui, în funcflie de decizia ce aparfline în
exclusivitate firmei Nokia, un Produs defect. Nokia va
returna Clientului Produsul reparat ori alt produs în
bunæ funcflionare. Toate pærflile componente ori alte
echipamente pentru care s-au pus la dispoziflie
substituenfli vor deveni proprietatea Nokia.

4. Garanflia nu va fi prelungitæ øi nici reînnoitæ pentru un
Produs reparat sau înlocuit.

5. Aceastæ garanflie limitatæ nu se aplicæ pentru capacele
colorate sau pentru alte porfliuni similare personalizate
ale Produsului. În toate situafliile care impun cu
necesitate blocarea sau deblocarea codului cartelei
SIM de cætre un operator, Nokia va îndruma Clientul în
primul rând cætre un asemenea operator, pentru
blocarea sau deblocarea cartelei, înainte de repararea
sau înlocuirea Produsului.

6. Aceastæ garanflie limitatæ nu se aplicæ pentru
deteriorærile apærute în urma uzurii obiønuite cauzatæ
de utilizarea Produsului. De asemenea, aceastæ
garanflie limitatæ nu se va aplica nici în urmætoarele
cazuri:

(i) Dacæ defecfliunea a fost determinatæ de utilizarea
Produsului în urmætoarele condiflii: folosirea în
contradicflie cu instrucfliunile cuprinse în manualul
utilizatorului/proprietarului, manipulare
necorespunzætoare, expunerea la umiditate, sau la
condiflii extreme de temperaturæ ori de mediu, ori
schimbæri rapide ale unor astfel de condiflii, coroziune,
oxidare, la modificæri ori conectæri nepermise, la
deschideri ori reparaflii neautorizate, la reparaflii prin
utilizarea de piese de schimb neautorizate, utilizare

neadecvatæ, instalare improprie, accidente, evenimente
naturale, stropirea cu mâncare sau lichide, reacflii
provocate de substanfle chimice sau alte asemenea acte
pe care Nokia nu le poate controla în mod rezonabil
(inclusiv, dar færæ a se limita la, vicii ale pærflilor
consumabile, precum bateriile - care prin natura lor au o
duratæ de funcflionare limitatæ, sau deteriorarea
antenelor prin rupere ori alt tip de distrugere), cu
excepflia situafliilor în care defecfliunile au fost
determinate în mod direct de existenfla unor vicii de
structuræ, proiectare sau de execuflie;
(ii) Dacæ Nokia sau orice societate de service autorizatæ
de Nokia nu a fost informatæ de cætre Client cu privire la
aceste defecfliuni în termen de treizeci (30) de zile de la
producerea lor, în timpul perioadei de garanflie;
(iii) Dacæ Produsul nu a fost returnat firmei Nokia sau
unei societæfli de service autorizatæ de Nokia în termen
de treizeci (30) de zile de la producerea defecfliunii în
cadrul termenului de garanflie;
(iv) Dacæ seria Produsului, codul de accesare ori numærul
IMEI au fost øterse, înlæturate, modificate ori sunt
ilizibile;
(v) Dacæ defecfliunea a fost cauzatæ de o
disfuncflionalitate la nivelul reflelei de telefonie celularæ;
(vi) Dacæ defecfliunea a fost determinatæ de utilizarea
Produsului sau de conectarea acestuia la un accesoriu
care nu este produs ori pus la dispoziflie de cætre Nokia,
sau de folosirea acestuia în alte scopuri decât cele pentru
care a fost fabricat;
(vii) Dacæ defecfliunea a fost cauzatæ prin scurtcircuitarea
bateriei, sau sigiliile capacului sau elemenflilor bateriei au
fost distruse sau prezintæ urme de forflare, ori bateria a
fost folositæ în configuraflii altele decât cele pentru care
au fost destinate;
(viii) Software-ul Produsului necesitæ o upgradare impusæ
de modificærile parametrilor tehnici ai reflelei.

7. Pentru a beneficia de aceastæ garanflie limitatæ,
Clientul va prezenta unul dintre urmætoarele
documente: i) originalul certificatului de garanflie, scris
lizibil øi færæ sæ prezinte modificæri, care sæ indice clar
numele øi adresa vânzætorului, data øi locul
achiziflionærii Produsului, tipul produsului øi numærul
IMEI ori altæ serie a Produsului sau, ii) chitanfla în
original, scrisæ lizibil øi care sæ nu prezinte modificæri,
care sæ facæ dovada cumpærærii Produsului øi sæ
conflinæ aceleaøi informaflii ca øi în cazul certificatului
de garanflie, dacæ aceastæ chitanflæ va fi prezentatæ
vânzætorului/distribuitorului Produsului.

8. Aceastæ garanflie limitatæ reprezintæ singura
posibilitate a Clientului de a fi despægubit de cætre
Nokia, precum øi singura ræspundere a Nokia faflæ de
Client în caz de vicii sau disfuncflii ale Produsului.
Aceastæ garanflie limitatæ înlocuieøte toate celelalte
garanflii øi ræspunderi, scrise ori verbale (care nu sunt
obligatorii), statutare, contractuale, delictuale sau de
alt tip. Nokia nu este în nici un caz ræspunzætoare
pentru nici un fel de daune, costuri ori cheltuieli
incidentale, subsecvente sau indirecte. Nokia nu este
în nici o situaflie ræspunzætoare pentru nici un fel de
daune costuri sau cheltuieli directe nici în cazul în
care Clientul este o persoanæ juridicæ.

9. Orice schimbare ori amendament adus acestei garanflii
limitate necesitæ acordul prealabil, scris, al firmei
Nokia.

GARANfiIE LIMITATÆ ASUMATÆ DE PRODUCÆTOR
APLICABILÆ PENTRU O PARTE A ZONEI EUROPEI ØI AFRICII
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COMPLETAfiI CU MAJUSCULE:
Numele cumpærætorului: ________________________________________________
Adresa: ____________________________________________________________

____________________________________________________________
fiara: ______________________________________________________________
Telefon: ____________________________________________________________

Data cumpærærii (zz/ll/aa):
Tipul Produsului (pe eticheta telefonului aflatæ sub baterie):
Model Produs (pe eticheta telefonului aflatæ sub baterie):
Seria (pe eticheta telefonului aflatæ sub baterie):

Locul cumpærærii:______________________________________________________
Denumirea magazinului: ________________________________________________
Adresa magazinului: __________________________________________________

CERTIFICAT DE GARANfiIE

Øtampila

/ /

/ / /
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